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Ena s a m a  
italiianska ladja

ie utegnila zanetiti požar v Evropi!
Senzacijonalno poročilo uglednega ameriškega časop isa

Podmornica pred Malto
Zgodba, ki jo  boste b ra li v n as led n jih  v r

s ticah , je točen  popis prigode, k i o n je j 
Angleži še danes ra d i govore v A denu in 
n a  bregovih Sueškega prekopa. T udi i ta li
ja n sk i o fic irji si p ripovedujejo  v k av a rn ah  
n a  e ritre jsk em  obrežju  ali v tr ip o litan sk i 
kazin i to  drzno av a n tu ro  svojega ro jak a , 
av an tu ro , ki bi bila u teg n ila  za n e titi ang le- 
ško -ita lijan sko  vojno in  m orda  celo nov 
vseevropski požar; k a jti  b r ita n sk i lev, ki 
d rem a n a  M alti, ne prenese, da bi ga kdo 
hodil d ražit. *

L ansko jesen, ko je 85 v o jn ih  lad ij b r i
tan sk eg a  brodovja zaplulo v Sredozem lje, 
s ta  im eli dve ita lijan sk i podm ornici p o ta p - 
lja ln e  vaje v južnem- Ja d ra n u , p rav  n a 
sp ro ti albansko-jugoslovanske m eje. P ovelj
n ik a  te h  dveh podm ornic im enu jm o Ales- 
san d ra  R inucch in ija ; še posebej povejm o, 
da je to  im e izm išljeno.

Podm ornici s ta  spadali v vrsto  »Balill«; 
bili s ta  nagli, lah k i in  oboroženi z mogoč
n im i to rpedi.

K ap itan  R inucch in i je dobil zapoved, da 
brez odloga odplove p ro ti P an te lle riji, o toku 
ki bi se sm el im enovati ita lijan sk a  M alta, 
saj zap ira  Angležem m ed Sicilijo in  Severno 
Afriko po t v vzhodno Sredozem lje.

T oda iz R im a je prišlo rad ijsk o  sporočilo, 
d a  se je položaj n a  m orju  sp rem enil: b r i
ta n sk a  e sk ad ra  je b ila  p u stila  M alto  za 
seboj in  je  n ad a lje v a la  vožnjo p ro ti K re ti 
in  v Libijsko m orje. Z atorej bodo m orali 
n a n jo  paz iti ita lijan sk e  podm ornice in  ru 
šilci z D odekaneških  otokov.

K er n i bilo verje tno , da bi Angleži n a 
pad li P an te lle rio , je  k a p ita n  R inucch in i 
vprašal, kaj n a j stori. Bil je  ta k ra t  kak ih  
125 km  daleč od M alte. Dobil je odgovor, 
d a  n a j s podm orn icam a k riža ri v okolišu 
150 km  okoli k ra ja , k je r se je  bil t a k r a t  
ustavil.

P odm ornici s ta  to re j sp lavali n a  v rh  in  
p lu li dve u ri p ro ti M alti. P otem  s ta  se po
top ili in  n ad a ljev a li še eno uro vožnjo pod 
vodo.

P ro ti ju tru  je  k a p ita n  R inucch in i p reg le
d a l skozi periskop obzorje. Neka b rita n sk a  
le ta lsk a  p a tru lja  se je oddaljeva la  n a  ju -  
trn je m  nebu, kak ih  35 km  od obeh pod 
m orn ic  je  p a  svetiln ik  p red  La V aletto , 
g lavnim  m estom  M alte, ugaša l svoje luči.

Migljaj usode: srečanje z jadrnico
T a k ra t  je  k a p ita n  R inucch in i zagledal 

lad jo  n a  obzorju. B ila je  velika sicilska tro -  
jad rn ica , zeleno pobarvana  in  o tovorjena z 
grozdjem ; o d d aljen a  je  bila k akšn ih  5 km  
od obeh podm ornic in  je  p lu la  p ro ti M alti. 
N a palub i je  bil sam o k rm ar.

K a p ita n  R inucch in i je  sk len il s led iti j a 
d rn ic i pod vodo, a  zgolj z izrabo v e tra ; 
u stav il je  m oto rje , da n e  bi z n j ih  ropotom  
zbudil po nepo trebnem  pozornosti.

V daljav i so se že kazali obrisi M alte, še 
vse og rn jene v ru m e n k a s t dim . Na m ostiču 
ja d rn ice  s ta  se p rik az a la  dva Sicilca.

K a p ita n  R inucch in i je ukazal m oštvu 
obeh podm ornic, d a  se n ag lo  p o to p ita  in  
Potem  sp e t sp la v a ta  n a  vrh , in  sp e t dol in  
sp e t kvišku — d a  bosta  laže sledili t r i -  
jad rn ic i.

Na obzorju se je  že p rik aza la  kapela  p red  
vhodom  v p ristan išče  L a V ale tte ; o fic irji 
obeh podm ornic so se je li sp rašev ati, kam  
nek i j ih  vodi k ap itan .

R inucch in i si je  p a  g ladil b rado . Po tlej 
je  zah tev a l zem ljevid m orsk ih  globin v 
m altskem  p ristan išču .

N ato  je  zapovedal podm orn icam a, d a  n a j 
P loveta v globini sam o p e t m etrov. Čez n e 
k a j časa je  pozval drugo podm ornico, d a  
h a  j se dvigne v globino 3 m etrov in  n a j 
sledi ja d rn ic i v raz d a lji k ak ih  30 do 40 
m etrov.

Med m o rn a r ji je završalo. Spogledali so 
se. Ali jim  m a r niso prav ili, d a  je  vhod v 
m altsko  p ristan išče  z a p r t z m inam i? M ar
s ik a te ri m ed n jim i se je  neh o te  prekrižal.

T a k ra t je  eden izm ed sicilskih m ornarjev  
splezal n a  jam bor, da zvije g lavno jadro .

Podm ornici s ta  še zm erom  p lu li za skrom - 
ho tro ja d rn ic o ; tako  s ta  se km alu  zagle
dali v veliki luki b ritan sk eg a  pom orskega 
oporišča.

Iz s tra h u , d a  ju  ne bi odkrili, n is ta  nič 
Več brezžično občevali m ed seboj; oprezno 
s ta  vozili za sicilsko ladjo, zan aša je  se n a -  
hjo, da ne bosta trč ili ob m ine.

Naposled je  ja d rn ica  zvila vsa ja d ra  in  
spustila  sidro. M ornarji so se p riprav ili, d a  
bodo raztovorili grozdje n a  n ab rež ju  La
Valetta.

Britanski le j  se je predramil
To je  bilo nekako  ob uri, ko je  generaln i 

poročnik  sir O rm sby B a m e tt  — ta k o  ga 
bomo vsaj m i im enovali — čl ta l  p r i z a jtrk u  
najnovejšo  številko »D aily-T elegrapha«; 
P ripe lja l mu jo je bil iz  L ondona rušilec 
P oštne službe.

N eguč pred odhodom  v Ženevo: H alle Selasi na londonski V iktorijini p ostaji v družbi svojega sina in hčere. 
Abesinski cesar se  je nam reč odpeljal v Ženevo, da bo pred Zvezo narodov zastopal svojo dom ovino

K stavk i v M arseillu: stavkujoči m ornarji zasedajo  v  luki zasidrane ladje, da jih ne bi izpodrinili stavkokazi

K nem irom  v P a lestin i: stari, arabski del pa lestin sk e luke Ja fe  se  a n g le ik l pionirji razstrelili in spustili v 
zrak, ker so  se  tja  zatekali uporniik i Arabci in strelja li iz zased e na Žide in  A ngleže

P olitičn i hum or: V skrbeh gloda A nglež, e kakin o p lesk a Staljin rdeče po Evropi.
(»SuuU»y D ispatchs, London)

— P ovejte m oji ženi, d a  bom do e n a js tih  
pregledoval pošto, je reke l sir Orm sby svo
jem u služabniku.

T a k ra t  je  pozvonil te lefon. K lical je  po
veljn ik  p ris ta n išč a ; n jegov glas je  bil čud
no  trd , čeprav se je  zdel m iren :

— Gospod general, sporočim  vam , d a  sta.! 
p rav k a r zapluli v veliko m altsko  luko dve 
podm ornici neznane narodnosti.

— Ali p loveta v n o tran jo  luko? je  v p ra 
ša l s ir Ormsby.

— Da, počasi. P rišli s ta  za neko  jad rn ico .
V tre n u tk u  ko so ju  signaliz irali n a š i a p a 
ra ti, s ta  pluli zelo počasi.

— Na m orski g lad in i n i to re j n ičesa r 
videti?

— Ničesar, gospod general.
S ir Orm sby se je za tre n u te k  zam islil.
— Ali grozi nevarnost, da zavozita n a  

naše m ine?
— Seveda grozi.
— H vala.
In  sir O rm sby je odložil slušalko.
K aj n a j sto ri?  Ali n a j obvesti i ta li ja n 

skega konzula? K ako, če p a  n i n iti  sence 
dokaza, d a  bi bili podm ornici ita lijan sk i.

A vendar — če z le tita  v zrak! To bi po
m enilo vojno. Ali je  Velika B rita n ija  že 
p rip rav ljen a?  Ne! Ali na j zah teva  in s tru k -  
cij iz L ondona? Ko je  p a  vsaka sekunda 
tako  dragocena!

S ir O rm sby je  m rzlično prem išljeval, kako  
bi sp rav il podm ornici iz p ristan išča , dokler 
še n i prepozno.

Vojna zvijača
Z dajci je  generala  p rešin ila  n ek a  misel. 

Iz sosednje kavarne  se je  slišal rad ijsk i 
zvočnik: o zn an ja l je na jnovejše  novice. G e
n e ra l je velel p r ip ra v iti avto in  p e t m in u t 
n a to  je že govoril s kap itanom  Dixonom, 
poveljnikom  m altsk ih  rušilcev, š e  nekaj 
m inu t, in  šest rušilcev je puhnilo  kvišku 
šest stebrov dim a.

S ir Orm sby je  pa h la s tn o  odh ite l n a  
m altsko  rad ijsko  postajo.

R inucchin ijev i podm ornici s ta  m irno  le 
žali n a  dnu  m orja . K ap itan  je  poslušal 
rad io  in  p restreza l te r  zapisoval k ra tk o - 
valne razgovore m ed M alto, G ib ra lta rjem  
in  Londonom , v n ad i da jih  bo moči po
zneje razvozla ti; bili so ka jp ak  šifriran i.

Z dajci je  p a  k ap itan  R inucch in i zaslišal 
neko napoved v ita lijanšč in i. S icer n i ve
del, d a  govori p red  m ikrofonom  sam  s ir  
Ormsby, n ek d a n ji b ritan sk i pom orski a ta še  
v R im u; opazil je  p a  prv i m ah , da je  n a 
povedovalec Anglež.

Tole je  p restregel ita lijan sk i k ap itan :
»Poveljstvo m altskega p ris tan išča  opozar

ja  vse ladje, da bodo čez pol u re b rita n sk i 
rušilci z m altskega oporišča začeli m anevre 
v veliki luki. Med m anevri bodo tu d i m etali 
bom be v globino. R ibiške ladje, pozor!«

K ap itan  R inucchin i je  p lan il k o d d a jn e
m u a p a ra tu  in  je zapovedal d rug i pod
m ornici, da se p ri p riči obrne in zapusti 
m altsko  luko. Potlej je  p risluhn il p ri sp re 
jem niku . Angleški glas je n ad a ljev a l po 
ita lija n sk o :

»Ko bo konec m e ta n ja  bomb, bodo rib ic i 
lahko  polovili ubite ribe.«

Kapitan je razumel!
P oveljn ik  R inucch in i se je široko zasm e

ja l: razum el je  bil sporočilo!
N jegova podm ornica in  n je n a  se s tra  s ta  

b ili že n a  širokem  m orju , ko je  zagledal b ri
tanske  rušilce, kako h ite  v veliko luko. 
N asm ehnil se je, videč, da so prve bombe 
eksplodirale n a  n asp ro tn i s tra n i sicilske 
jad rn ice .

če z  deset m inu t, ko s ta  podm ornici sp e t 
p lu li pod vodo, je  k a p itan  R inucchini se
del, d a  napiše poročilo v lad ijsk i dnevnik. 
»A kustična obram ba pred  podm ornicam i n a  
M alti brezhibno funkcionira,«  je nap isa l.

Epilog
Letošnjo pom lad je v O xfordu izjavil n e 

ki b ritan sk i adm iral, da so lansko  jesen  
k rižarile  ita lijan sk e  podm ornice okoli M alte.

Odgovoril m u  je  km alu  neki ita lijan sk i 
ad m ira l: energ ično  je  ta jil, d a  bi se bila 
p rip e tila  okoli M alte dva p rim era  podm or- 
n iškega vohunstva.

Seveda b rita n sk i ad m ira l n i bil s ir O rm s- 
by B a rn e tt, in  ita lijan sk i adm iral n i bil 
A lessandro R inucchini. Z ato  se jim a k a j
p ad a  še san ja lo  n i o prigodi dveh i ta li ja n 
sk ih  podm ornic, ki s ta  bili vdrli v b r i ta n 
sko pom orsko oporišče n a  M alti.

(»Today«, Newyork)
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Če se ,Rdeči jelen1
Indijanski poglavar, 

patrolejskl vrelci 
in bleda „skvO*

(M -I*) Newyork, konec junija
V nekem gnezdu države Oklaho

me (USA) pretresajo sodniki te dni 
prav čudno zadevo. 250 Indijancev 
plemena Creek terja namreč od 
bele vdove svojega umrlega po
glavarja njegovo dediščino dveh 
milijonov dolarjev.

Veliki M anitu je dal »Rdečemu 
jelenu« dočakati pet in  sedem deset 
pom ladi, slavnih  in  plodonosnih. 
»Rdeči jelen« je živel s svojim i so
b rati v  rezervaciji* blizu Musko- 
geeja  po načelih  in  šegah svojega  
izum irajočega plem ena.

Ko je bil še m lad, se je prav 
vidno odlikoval v bojih zoper bele 
priseljence, ko so se pa prikazali 
lepega dne zankarji s puškami, se 
je  um aknil n a  svoja polja.

Obdeloval je zemljo, sejal koruzo 
In živel s svojim i podložniki, kakor 
Ije učil veliki Manitu.

Lepega dne so pa prišli n a  pose- 
jstva »Rdečega jelena« beli možje in  
ga prosili gostoljubnosti. Z zanim a
njem  so si ogledovali njegove njive, 
z m ajhnim i lopaticam i so brskali 
po zem lji, z orjaškimi svedri so n a
vrtali polja in  naposled dejali ve
likem u poglavarju:

»Prodaj nam  svojo deželo, dobro 
t i  bomo plačali!«

Toda po nobeni ceni bi ne bil 
dal »Rdeči jelen« iz rok dediščine 
svojih  očetov.

Hočeš nočeš so belci morali oditi, 
toda že čez štirinajst dni je prišei 
spet nekdo k Indijancu v goste. 
Prav za prav ni bil gost, tem več 
gostja. Prišla je bela žena, lepa ko 
sen, še m nogo lepša od vseh tistih  
žensk, ki jih  je »Rdeči jelen« kdaj 
videl n a  pisanih reklam nih lepa
kih, kadar, je hodil n a  sejem  v 
Muskogee. Ta lepa bela lady je 
dobrodušnemu starcu predlagala  
nezaslišane reči.

Kar v brk mu je rekla: »Oženi se 
z m enoj! Postala bom tvoja skvo!«

Tako je doživel »Rdeči jelen« ob 
zatonu svojih dni pač največjo  
pustolovščino. Bela lady je prijela 
že m alo otročjega starca pod roko 
in se odpeljala z njim  v m esto. 
Tam so ga do čistega um ili, obrili 
in oblekli v gosposka oblačila, pot
lej je pa modernizirani »Rdeči je
len« odpeljal svojo m lado plavolaso 
nevesto na poročni urad.

Tam so ga prekrstili v Jacksona 
Barnetta, njegovo ženo so pa v po
ročno listino vpisali za Ano Lavro 
Lowe-Barnettovo Iz Coffeyvilla v 
K ansasu sta odpotovala zakonca 
v državo Missouri — in tam  sta se 
poročila v drugo. Ana si je namreč 
dejala, da zadrgnjeno bolje drži ko 
zavezano.

Ko se je »Rdeči jelen« vrnil s svo
jo ženo domov, je doživel presene
čenje. Tam kjer so prej s  predpo
topnim  orožjem lovili divjačino, 
tam  kjer so prej zoreli zlatorum eni 
storži koruze, so zijale zdaj ogrom
n e črne luknje v  zem lji in  orjaški 
leseni stolpi so rasli pod nebo.

»Vrtalni stolpi!« je pojasnila Ana 
svojemu možu. »Postal si bogat 
človek, na tvojih  njivah bodo n a

črpali vsak dan za tisoč dolarjev 
kamenega olja.«

«l
Takšen je bil začetek B a m etto -  

vega m ilijonarjevanja. Z m lado že
nico se je kajpak preselil v visoko 
palačo v Los Angeles, v palačo z 
dvigali in  sobami v marm orju, a 
strešnim i vrtovi, garažam i in  raz
košnim i avtomobili. Indijanec je 
im el denarja n a  prebitek. Vrtalni 
stolpi v Crushingfieldu so donašali 
zmerom nove kopice denarja. Toda 
kaj bi počel »Rdeči jelen« s toliki
mi zelenim i kosi papirja?

»Razbremenili te  bomo!« m u Je 
prijazno dejala plavolasa ženica. 
Sprem ila ga  je v razkošno oprem
ljeno sobo nekega preprijaznega go
spoda — in  tam  je petrolejski kralj 
»podpisal« z odtiskom svojega pal
ca pergam enasto listino, ki je za
gotovila vse donose petrolejskih  
vrelcev ljubeznivi gospe Ani Lauri 
Low e-B am ettovi. Razen tega j i je 
starec poklonil vse že nakupičeno  
premoženje v znesku 550.000 dolar
jev. Ljubeznivi notar je zapečatil 
sklenjeno pogodbo s steklenico žgo
čega žganja, pristnega brandyja. 
»Lep dan je bil to  zame!« je dejal 
,Rdeči jelen*, »in prav rad se ga 
bom spom injal do sm rti. Pijača je 
bila res nebeška...«

Celih štirinajst let je teklo življe- . 
nje svojo pot, dokler n i veliki Ma
nitu leta  1934 poklical »Rdečega je
lena« v svoja večna lovišča.

Naj bogatejšemu Indijancu Ame- * 
rike so seveda priredili sijajen  po
greb; več ko tisoč delavcev je 
spremljalo pokojnega gospodarja 
n a  poslednji poti. Za krsto je  pa 
stopala »neutolažljiva« bela vdova 
s svojo odraslo hčerko iz prvega 
zakona. I

Komaj so poveznili kam en na  
bogatinovo grobnico, so se že ogla
sili na sodniji njegovi rojaki in  
nekdanji podložniki in  tožili belo 
ženo zaradi koristolovstva. Trdili 

i so, da je bela žena ugrabila n jiho- 
i vega poglavarja kakor gangstri, ki 
| ukradejo otroke, sam o zato, da bi 
se polastila njegovega denarja in  
si pridobila njegova p etro lejsk a1 
polja. Kalifornijsko sodišče je dalo 
tožnikom prav in je razveljavilo za
kon med »Rdečim jelenom « in po
hlepno belko.

že  dve leti se vleče zadeva od in 
stance do instance. Zdaj naj izreče 
poslednjo besedo muskogeejsko so
dišče. V m ali sodni dvorani sedi 250 
rdečekožih tožnikov in neizprosno 
terja dediščino po pokojnem »Rde
čem jelenu«.

Ana Lavra Lowe-Barnettova se 
obupno tepe za m ilijone svojega 
pokojnega moža. »Ni sodnije na 
svetu, ki bi m ogla ločiti zakon po 
sm rti enega izmed zakoncev,« je 
vrgla sodnikom v obraz.

Vsa Amerika z napetostjo čaka 
konca senzacionalne pravde. Za ne
koga bo gotovo srečen, ali za bledo 
skvo ali pa za 250 zvestih Indijan
cev. »Rdeči jelen« pa m edtem  ne
skrbno pohajkuje po loviščih veli
kega M anitu j a ...

Za olim piado aa Nem ci zgradili *  Zeesnu pri 
Berlinu najveftjo k ralkoaalno radijsko po
sta jo  na sv etu . Cornja slik a  k aže dohod k 
stud iu , na spodnji vidim o pa delavca pri na_ 

penjavanju antene

ModemaTrnjulčica
Štiri leta te spi lepa ameriška strojepiska 

Ir ni upanja, da bi jo prebudili

• Indijansko ozemlje, ki ga je vlada 
dodelila Indijancem.

2041 milijonov ljudi
(L-K) Ženeva, junija 

Mednarodni delovni urad je iz- 
i dal statistiko, v kateri je zbral vse 
najnovejše podatke ljudskih štetij. 
Po tej statistik i živi danes na vsem  
svetu 2041 m ilijonov ljudi.

Največje številke srečam o pri 
K itajski (450 m ilijonov), Indiji 
(359 m ilijonov), R usiji (166 m ili
jonov), USA (125 m ilijonov).

š e  nekaj vidimo v tej statistiki: 
da je najm anjša država na svetu  
Luksemburg s 301.000 prebivalci.

(»Prager Tagbl.c)

(L-I*) Newyork, junija
Pred štirim i leti je stala lepa 

plavolasa strojepiska Patricia Mac- 
Guire sredi najlepših in  najsklad- 
neje raslih deklet na odru čika- 
škega revijskega teatra: in glej, 
baš njo so razsodniki, in še soglas
no povrh izvolili za »miss Stroje
pisko 1932«. Obložena z rožami se 
je prihodnji dan vrnila v Aricago, 
svoje rojstno m esto — in tam  je 
našla že v vseh dnevnikih in ugled
n ih  tednikih svojo sliko.

Čez noč je zaslovela! Prav goto
vo jo bo slej ko prej poklical Hol- 
lywood — in skromnega življenja  
za pisalnim  strojem  bo konec, sl 
je m islila nekronana kraljica lepo
te. Patricia je bila nam reč v služ
bi tvrdke Brown and Co.

Toda komaj se je zavedela svoje 
slave, je tudi že sanjala o prekras
n ih  oblekah, o bogatih snubcih, o 
velikanskih lepakih in o dolarskih 
m ilijonih, ki jih  bo zdaj, kot naj
lepša strojepiska Severne Amerike, 
prav gotovo zaslužila. Pa ne: uso
da je m ladenko ukanila za njene  
sanje! Sicer bržčas še današnji dan

sanja o slavi pri filma, e milijon
skih zaslužkih in sl domišlja, da je 
hollywoodska zvezda, zakaj sanje 
so postale njen edini opravek. Mi
nila so že štiri le ta  od tistega  dne, 
ko je Patricia zaspala ▼ svoji po
stelji v Aricagu, a  do današnjega  
dne se sirota še zmerom n i pre
budila!

2 e  štiri leta  zahajajo k  njej n a j
im enitnejši zdravniki Novega sveta, 
tipajo njeno žilo, trkajo ji po pr
sih  in  ledjih , in  vendar ne m orejo 
dognati pravega vzroka njenega 48 
m esečnega spanja.

š t ir i požrtvovalne bolničarke do
vajajo plavolasi pravljični princesi 
vsak dan z injekcijam i potrebno 
hrano, bdijo nad njo in  nestrpno  
pričakujejo trenutka, ko bo čudna 
zaspanka, ki živi sam o svojim  sa
njam , spet odprla svoje lepe oči. 
In  m edtem  ko dovažajo posebni 
vlaki vsak božji dan n a  tisoče Ame
ričanov v Aricago, občudovat spečo 
Patricio, išče m edicina ključ do te 
velike zagonetke. Dekličino nepre
kinjeno spanje je prav gotovo med 
najskrivnostnejšim i pojavi, kar jih  
m edicina pozna do današnjega  
dne.

*

Sprva so m islili, da daje Patricio  
MacGuire prava afriška spalna bo
lezen, pa ne: po navadi umre nam 
reč takšen zaspanec že čez nekaj 
dni. Patricia n i spala samo štiri
n ajst dni, ne sam o dva, tri m ese
ce ... ona spi, neprestano spi spanec 
slehernega zdravega človeka — le 
da traja pri njej ta  spanec že dol
ga štiri leta.

Spet so prišli drugi preroki in  so 
se širokoustili, da se je lotil Patri
cije m ožganski prehlad, zakaj le 
tako so si znali razlagati dolgo spa
nje nesrečnega dekleta. Tudi ti go
spodje so se ukanili: prerokovali' 
so, da bo bolnica spala kvečem u  
dva m eseca, toda Patricia jih je 
doslej prespala že štiri in dvajset
krat toliko.

Lepotica sp i in  venomer samo  
spi... Zdravniki si n ič več ne vedo 
razlagati tega  čudnega pojava; 
obupali so nad svojo učenostjo, za
kaj m edicina pravi, da lahko č lo - , 
veka um etno hranijo samo nekaj 
dni, in  še to pravi ta  veda, da pri 
zdravem telesu tako spanje ne m o
re biti dolgotrajno. Nobena reč, ki 
so se je naučili, pri Patriciji ne dr
ži. M orali so se udati v usodo. Zdaj 
vdano čakajo, da bo to sodobno Tr- 
njulčico odkril princ iz devete de
žele in  obudil lepo dekle v novo 
življenje.

V Ameriki, pravijo, je vse m o
goče... Čudno bi bilo, če bi se jim  
ne posrečilo tudi za to bolezen najti 
pravo zdravilo ali pa vsaj — srč
nega zdravnika...

Zmimmstizneia sveta

Ssinčni mrk 
in napredek Turčije

(V-W) Carigrad, junija  
Nedavni solnčni mrk ni služil s 

pridom sam o učenjakom . Tudi Ke- 
jm al je im el svoje zadovoljstvo z 
j njim .
' Turški reformator je namreč pri 
tej priložnosti posebno nazorno 
spoznal, kako lepe sadove rodi 

(njegovo prizadevanje za m oderni
zacijo Turčije. Prvič v turški zgo
dovini se je  to pot zgodilo, da ana- 
tolski km etje niso streljali s pu
škami v luno; do nedavnega so 
namreč m islili, da hoče pri solnč- 
nem  mrku luna požreti solnce, in  
zato so se tak dan vselej odpra
vili s puškami v hrib, kjer se je 
mrk posebno dobro videl, in  tako 
dolgo streljali v hudobno luno, 
dokler n i res odnehala in  solncu  
prizanesla...

Prvi kitajski avtomobil so te dni K*
delali v Kvantsiju.

Kralj nafte, 701etni Deterdingr se je 
pred kratkim ločil od svoje dosedanje 
žene, Rusinje, in  se oženil s 301etno 
Nemko, strojepisko Charlotto Knacko- 
vo. Baje se je ona vanj »zaljubila«.

V rasa Kaso se je zaljubila neka bo
gata Holandka, ko je abesinski prvak 
prišel z negušem v London. Zahtevala 
je, da jo vzame za ženo, toda ras 
Kasa je njeno laskavo ponudbo hva
ležno odklonil.

Najlepše plantaže na svetu. V držav
nem cvetličnem vrtu v Zehučincih na 
češkoslovaškem so te dni razstavili 
80.000 razcvetelih kitajskih rož.

Dva gluhonema sta se pogovarjala 
pri televizijskem aparatu med Leipzi
gom in Berlinom: neko dekle iz Ber
lina in  njen zaročenec v Leipzigu. 
Razgovor je tra ja l tri minute. Zaro
čenca sta premikala ustnice, ne da bi 
bila le besedico spregovorila, in vendar 
sta se razumela.

Največji honorar za en koncert, kar 
jih  je kdaj kdo dobil, so plačali znani 
filmski igralki in pevki Graci Moorovi.

je priredila v Londonu. Do- 
je zanj 275.000 din.

22 zdravih otrok je vzredila 501etna 
kmetica Radenkova iz Harkova.

1352 ljudi so lani požrle zveri v in
dijskih džunglah.

S samokresom je hotel neki študent 
prisiliti rektorja tehniške fakultete v 
Budimpešti, da bi ga pri skušnji ne 
vrgel. Profesor mu je to obljubil, toda 
komaj je študent odšel, je profesor po
klical stražnika, da je odpeljal štu
denta v umobolnico.

10.000 din je terjal neki ameriški 
zobni zdravnik za zobno plombo ne
kemu slonu. Lastnik slona je zdrav
nika tožil zaradi sleparije, češ da ni 
dal plombe iz zlata kakor sta se po
godila, temveč iz rafiniranega jekla.

Za 200.000 din so na cvetlični raz
stavi v Dresdenu prodali posebno vrsto 
vrtnice. Kupil jo je neki Američan.

Povprečno 120 ljudi umre zaradi 
avtomobilskih nesreč vsak teden na 
Nemškem, lažje se jih  poškoduje pa 
3000 na teden. Oblasti so zato odre
dile kar najstrožje ukrepe in upajo, 
da bodo tako vsaj nekoliko omejile 
prometne nesreče.

Sova napadla stražnika. V HighgatU 
pri Londonu je priletela k nekemu 
stražniku sova z bližnjega drevesa. 
Nekaj časa mu je krožila okrog glave, 
nato ga je pa ugriznila v uho in 
opraskala po obrazu.

1.250 milijonov din bo letos zaslužil 
največji angleški parnik »Queen Ma- 
ry«. Že zdaj so oddani vsi prostori 
na njem za leto dni vnaprej.

število študentov na nemških uni
verzah stalno pada. Leta 1933 se je 
vpisalo na visoke šole 14.000 študen
tov, v letošnji poletni semester pa sa
mo 7.935.

Kot berač je umrl v neki londonski 
bolnišnici Henry Bard, nekdanji mi
lijonar in človekoljub. V začetku tega 

, stoletja je mož veljal za največjega 
| umetnostnega mecena. Po njegovi 
j  sm rti so ugotovili, da je »revež« imel 
. za 2 milijona din naložb v raznih 
i podjetjih. Na denar je bil jx>zabil in 
I je tako vzlic bogastvu živel malone ko 
berač.

| Dobrih 7 in pol milijona radijskih 
j naročnikov je danes na Nemškem. 
Samo v prvem tromesečju tega leta 

I je število naročnikov poskočilo za 
480.000.

! Električna poljska strašila bodo v 
1 kratkem uvedli v Združenih državah. 

Sestavljena bodo iz letev, ki jih bo 
j vrtil električni tok.

Cvetlični valček
Nemški napisal F. H ocke

Helgo Lindhelmovo so poznali v 
m alem  kopališču Moorheimu vsi, 
kolikor jih  je bilo — in  vsem  se  
je zdela lepa, le severnjaško h lad
na. Visoka je bila in  vitka, plavo
lasa ln nežne rasti, oči so  ji sijale 
ponosno, a dobrohotno in okrog ust 
sta  ji bili skoraj zmerom zarisani 
hrepenenje in otožnost. Neprestano  
je bila poleg nje kakšnih p etnajst
letna deklica, črnolasa, temnooka, 
za svojo m ladost preveč razvita, 
prava zrela lepotica, ki jo srečaš 
samo na jugu. Nikoli n i n ihče vi
del Helge Lindheimove v drugi 
družbi; vselej jo je sprem ljala  
sam o lepa deklica, ki so o njej vsi 
m islili, da je njena nečakinja.

Ljudje so si prišepetavali to in  
ono, tor’a dama je bila tako zapeto 
gosposka in nedostopna, da se še 
zlobni jeziki niso upali prav ziniti. 
Le tu pa tam si slišal kakšno dvo
umno nam igavanje.

♦
Nekega popoldne, ko sem se 

sprehajal po bližnjih gozdovih, sem  
srečal ponosno tujko in črnolaso 
deklico, ki jo je klicala za Fioro.

Zablodili s ta  in  Helga Lindheim o- 
va me je vprašala za pot do kopa
lišča. Ker je bilo že precej pozno 
in sem  se moral tudi sam  vrniti, 
sem  ji ponudil spremstvo. S hva
ležnim  pogledom me je povabila. 
Pogovarjala sva se  o vsem m ogo
čem — o razmerah v m alem  gnezdu, 
o okolici, o vremenu, naposled pa 
še o slovstvu. Prepričal sem se, da 
je dama n e sam o zelo načitana, 
tem več tudi sicer izobražena.

Ko sm o prišli na cilj, sm o se po
slovili. Helga se mi Je s prisrčnimi 
besedami zahvalila za spremstvo, 
toda za sestanek se n isva zmenila. 
Nekaj dni pozneje sem  jo srečal 
na promenadi. Nehote sem  stopil k 
njej in  m ed zanim ivim pogovorom  
nam a je tistikrat m inil popoldan. 
Piora je hodila ves čas vljudno 
m olče poleg naju. Taki prijetni po
poldnevi so se večkrat ponovili —  
toda nikoli n i Helga n iti z besedo 
om enila svojega razmerja do de
klice. Mimogrede je nekoč dejala, 
da ji je zibelka tekla v Severni 
Nemčiji, nad Fioro, bližnjo sorod
nico, pa bdi že več le t  in  skrbi za 
njeno izobrazbo.

Nekega popoldne, ko sva spet 
sedela na klopi ob jezeru, m e je 
nem alo presenetilo, ko mi je Helga 
Lindheimova zdajci kar brez uvoda 
začela pripovedovati o sebi in  Fiori. 
Njena varovanka se je m edtem  
pridružila drugim deklicam  in  se

podila z njim i po peščini ko za
stavo.

»Kaj ne,« je rekla, »mene Imate 
vsi tukaj za severnjaško hladno  
žensko, za samosvojo in  otopelo. 
Prav gotovo si ljudje belijo glave, 
kdo neki je Flora; kolikor sem  sli
šala, mislijo, da je m oja nečaki
nja. To je skoraj res. Toda zgodba
o tem  je precej dolga, in  stara je 
tudi že. Toda če vas zanim a, vam  
jo prav rada povem. Ne bi hotela, 
da bi tudi vi n&pak sklepali in  
m islili. Za m nenje drugih se pa 
sploh ne zm enim . Ker n e maram, 
da bi m e ljudje nadlegovali, sem  
tako sam osvoja in  tiha.

»Petnajst le t  je že m inilo —  
dvajset sem  jih  štela takrat — ko 
so m e sorodniki čez poletje pova
bili k sebi. Stanovali so v Benetkah
v neki stari palači ob Velikem ka
nalu. Tam sem  se seznanila z Ni
nom, sinom hišnega gospodarja. 
F ant je bil mlad, vročekrven Ita 
lijan, žarečih oči In poln strasti in 
čutnosti... Le prekmalu sva se oba 
zavedela, da sva se do ušes zalju
bila drug v drugega. Nino je bil 
sin bogatih staršev in je študiral 
na um etnostni akadem iji. T isti ča
si so bili najlepši v mojem življe
nju. Meni, m lademu in neizkušene
mu dekletu, se je odprlo bohotno 
življenje; uživala sem  ves čar pre
krasnega m esta, še bolj pa čar či
ste in  nepokvarjene ljubezni! Nino

je brenkal n a  m andolino — in po
gosto sva se ponoči vozila z gon
dolo po kanalu. Mimo tih ih , starih  
na pol razpadlih palač, m imo teh  
nem ih spomenikov velike preteklo
sti... Mesec je lil srebro na morje 
in Nino je pel, zastrto in mogočno, 
vriskajoče in mehko... Samo včasih  
je švignila senca mimo naju —  
druga gondola je zdrknila m imo — 
sicer je bilo pa tiho in samotno. 
Bila sem blažena in zatopljena v 
svoje sanje, v lepoto m esečne noči
— in zdelo se mi Je, da doživljam

Sravljico iz Tisoč in  ene noči. Da... 
:po je bilo... lepo, kakor more biti 

sam o v sanjah!...«
Helga Lindheimova se je naslo

nila  nazaj, kakor da bi Jo bil spo
min opojil, in njen pogled se je 
izgubil v jasno sinjino neba. Po
tlej je pripovedovala dalje:

»Nekega popoldne je bila v glasbe
nem  salonu naše palače zbrana 
m ajhna družba: Ninova sestra
Giulia, ki sem jo ljubila ko sestro, 
njen brat Atila in hišnikova hčer
ka Santuzza. Nina ni bilo; sestra 
mi je povedala, da slika v ateljeju, 
ker bi rad še izrabil ugodno luč 
poslavljajočega se dneva. Mladi 
prijatelji so me prosili, naj jim kaj 
zaigram, zato sem sedla h klavirju 
In igrala Schuberta, Mozarta in 
Griega. Ko sem bila že nekoliko 
utrujena, je sedel Atila h klavirju 
in  zaigral nekaj italijanskih  po

pevk. Santuzza je zaplesala; njeno  
vitko telo je kar plavalo ob zvokih 
ognjevite godbe...

»Njen ples mi je bil sicer v n e
popisno zabavo, tistikrat sem  bila 
pa tako čudno nem irna in tem ne 
slutnje so m i silile v srce. Neopaz
n o  sem sm uknila iz sobe... vendar 
nisem  zavila po razkošnem stop
nišču, tem več po ozkih polževih 
stopnicah. Odondod sem  videla 
vse, kar se je dogajalo v glasbe
nem  salonu. Santuzza je pravkar 
plesala .Cvetlični valček*. Šla sem  
dalje, dokler se nisem  ustavila pred 
vrati Ninovega ateljeja. Potrkala 
sem, toda nihče mi ni odgovoril...

»Moj nem ir je narasel do n e
znosnosti. Odprla sem vrata in sto
pila v skromno delavnico...

»V starem, pozlačenem naslanja
ču je sedel Nino in bolščal vame s 
široko razprtimi očmi...

»Poleg njega je ležal samokres.
»Planila sem  k njemu in mu s 

tresočimi se rokami objela glavo. 
Zazrla sem se v mrtve, m edle oči; 
ki je v njih še uro prej gorel žareč 
plamen... Previdno in nežno sem 
mu zaprla oči, s svilenim robcem 
sem  mu otrla krvave sraee z blP- 
dih lic...

»Ko sem hotela stopiti k oknu 
da bi ga odprla, se je ustavilo 
moje oko na mizici, ki sta na njem  
ležali dve odprti pismi. Hlastno 
sem  ju prebrala... Prvo je bilo za-



2. yn . i?36. „ PRUZINSKI TEDNIK 3

Ž e n s k a  h  v d i r a

Prizanesljivo  in te 
meljito je o d p ra v ilo  
S c h i c h t o v o  terpen- 
tinovo milo tudi zad
njo nesnago iz tka
nine — zdaj se lahko 
blešči v svetli čistoti.

KRATKE ZGODBE Z VSEH VETROV
Moderna pravljica
(U -K ), K jobenhavn , ju n ija

Elza F redericksenova je  rav n o  
p rip rav lja la  ška tlico  vžigalic za 
odpremo, ko jo  je  zda jc i p rešin ila  
p rešerna ide ja . V odm oru je  vzela 
svinčnik in  kos p a p ir ja  in  zap isa la  
n a n j :

»19 Ifet m i je  in  p r ije tn e  zu n a 
njosti sem . č u t im  se osam elo; r a 
da bi p rišla  v š irn i svet. K do m e 
bo odrešil iz te g a  sirom ašnega ži
vo ta rjen ja , ki sem  n a n j obso jena 
v tovarn i?  E lza F redericksenova, 
H oetlanda, švedsko.«
. Potlej, ko se je  delo  spe t začelo, 
le položila lis tič  v prvo škatlico , 
kl j i  je  p rišla  pod roko.

In  zgodilo se je , d a  si je  nek i 
tovarnar v K jo benhavnu  kupil 
škatlico vžigalic. O dprl jo  je , in  
Slej: iz škatlice je  p ade l lis tič  n a  
tla  — Elzina n a  slepo srečo n a p i
sana ljubezenska izpoved.

T o varnarju  se je  zahotelo  ša le: 
Pisal je  v H oetlando , d a  bi Elzo 
Fredericksenovo p rav  rad  k  sebi 
povabil, d a  jo  vsaj vidi. Elza m u 
]e odgovorila, n a to  je  p isa l sp e t 
on, dopisovanje je  posta ja lo  čeda
lje živahnejše, čedalje  p risrčne jše , 
z D anskega je rom ala  n a  švedsko 
fo tografija , s švedskega je  p rišla  
d ruga — in  n a  koncu  je  prišlo , do 
česar je  m oralo p r iti :  poročila s ta  
se! (»Pr. Tagbl.«)

Mož, ki je vabil na 
svoj pogreb

X  D unaj, ju n ija . 
V avstrijskem  m estecu G raben - 

Wartu se je  to  zgodilo. U pokojeni 
župan F eliks E lbi je  že da lje  časa 
bolehal. K er n i ležal, so dom ači 
mislili, da m u  n i hudega ; toda 
Elbi j e ču til, da se m u  bliža sm rt.

Dva d n i p red  sm rtjo  je  svoje 
sorodnike in  p r ija te lje  iznenad il s 
tole brzojavko:

»Feliks um rl. P ogreb  bo v  n e 
deljo o pol desetih.«

D rugi d a n  je  Feliks res  u m rl. 
Pokopali so ga v nedeljo  n a ta n k o  
°b u ri, k i jo  je  sam  napovedal.

Kača in dojenček
(X-W ) Newyork, ju n ija  

, K a jp a d a  se je  v A m e r i k i  p r i
petila  p riču joča n en a v a d n a  dogo
divščina; n ik je r  d rugod  n e  b i bila 
mogoča.

V A tla n ti (G eorgia) se je  nek i 
17mesečni dojenček ig ra l n a  v rtu  
svojih s ta ršev , ko je  zdajc i zag le
dal, kako se p lazi p red  n jim  ve
lika kača, to lik šn a  n ekako  kakor 
naša  belouška. K ača se za m alega 
zem ljana še zm enila  n i; očitno  se 
ji je n ekam  m udilo, zakaj h ite la  
je k a r n ap re j.

T a k ra t je m ožgane po ldrugolet- 
nega y an k eeja  p rešin ila  en a  izm ed 
tis tih  n ed ognan ih  misli, ki so m a
te ram  to lik an j v s tra h . Vrgel se  je 
nam reč n a  plazilko, jo ugriznil, 
kar so m u dale moči, potlej je pa 
*a jp ad a  u d aril v jok.

P rih ite la  s ta  rod ite lja , vzela 
otroka v n aro č je , a  kačo_ s ta  p u 
stila p r i m iru , ko je  p a  ležala  tako  
neprem ično. N ato  s ta  posla la  o tro 
ka v bolnišnico, da ga cepijo zo
per kač ji pik, po kačo je  p riše l p a  
?ivinozdravnik; to d a  dom a m u  je  
se tis ti d a n  pogin ila  za otrokovim  
Ugrizom.

Ko berem o to  zgodbo, se n eho te

spom nim o zn am en iteg a  V oltairove
ga  ep ig ram a:

L’autre jour, au fond d’un vallon,
Un serpent mordit Jean  Freron,
Que pensez-vous qu’il arriva?
Ce fu t le serpent qui čreva...
P rosto  po n aše : O n d an  je  kača  

uk la la  š im novega ž a n e ta  — in  ve
ste , kaj se je  zgodilo? K a č o  je  
v rag  vzel...

Smola
(Y-K) London, ju n ija

K dor im a  smolo, m u  p ač  n i po
moči...

Leto d n i se  je  p rip ra v lja l p ro fe 
sor S tra tto n , ra v n a te lj so lnčnega 
ob se rv a to rija  v C am bridgeu, n a  
le to šn ji so lnčn i m rk  19. ju n ija . Na 
tisoče fu n tov  so  sta le  p rip rave, in 
s tru m e n ti, po tovanje. S tra t to n  je 
šel n am re č  opazovat so lnčn i m rk  
n a  Japonsko .

N apočil je  19. ju n ij. Deviško je 
vzšlo solnce iznad  tihom orskega 
obrežja, n a  brezm adežnem  nebu  je  
sija lo  ves dopoldan in  pol popol
dneva. P oln  n ap e te g a  p ričak o v an ja  
je  p ro feso r S tra tto n  g ledal n a  uro, 
kdaj bo napočil čas, ko bo požel 
plačilo za dolgo in  tru d ap o ln o  de
lo. K ritičn e  m in u te  so  se bližale — 
le še 30 sekund — vse je p rip ra v 
ljeno  za veseii in  redk i dogodek. 
In  ta k r a t  — oblak! Dve m in u ti s ta  
m in ili — tako  dolgo je  t r a ja l  po 
polni m rk  — in  ta k ra t  je bilo spe t 
jasno .

S lehernem u n ak lju čn o stn em u  r a 
čunu  n a  k ljub  je  m ora l p r iti  neki 
izgubljen  oblak  p rav  v tis ti n a j -  
k ritičn e jš i sedem sto tink i dneva! In  
zraven  te g a : t a  m ali oblaček je  p o 
kril nebesno senzacijo  le za tis ti 
m a jcen i košček zem lje, k je r  je č a 
k a la  n a  m rk  n esrečn a  angleška 
ekspedicija  — povsod drugod n a  
o toku je  bilo tis ti  dve m in u ti nebo 
ja sn o  ko  rib je  oko...

S konference v M ontreu iu  (Sulca): turSki 
londonski poslanik Fethl Oklmr (na lovi) in 
turški zunanji m in ister R uld i Aras pred 
svojim  h otelom . N a konferenci razpravljajo  
o turSki zah tevi po ponovni u trditvi Dardanel

čevljar — učenjak
X  ■ Q -e S tockholm , ju n ija

V S tockholm u živi čev lja r 
E rfrid  Je fe r t ,  mož, ki ne 
slovi sam o k o t dober o b rt
n ik , tem več tu d i k o t uče
n ja k  in  izn a jd ite lj. Tako n a  
p rim er že več le t proučuje 
zgodovino sta roveškega obu 
vala. S voja strogo  z n a n stv e 
n a  arheo loška raziskovanj a 
je  objavil že v raz n ih  z n a n 
stv en ih  k n jig ah .

Podnevi dela  mož v čev
lja rsk i delavnici, noč p a  po
sve ti znan stv en em u  delu. V 
zvezi je  skoraj z vsem i m u 
zeji. Pozornost zbu ja  tem  bolj, 
k e r  se je  do danes le m alo  
učenjakov  bavilo z v p raša 
n jem , kakšno  obutev so n o 
sili v sta rem  veku in  še p re j.

č e v lja r  J e fe r t  n i  im el sred 
stev, da bi končal svoje š tu 
dije . Te d n i m u je  p a  šved
ski in s t i tu t  za  znanstveno  
proučevan je podelil večjo
podporo in  s ta ln o  štipend ijo , 
ta k o  d a  bo odslej mogel n e 
m oteno n a d a lje v a ti svoje
znanstveno  delo.

V bodoče se bo čev lja r- 
učen jak  posvetil izključno 
sam o znanstvenem u  delu, 
delavnico bo p a  p repustil 
svoj em u d ru žab n ik u .

Najzdravejši otroci
(X  U-e) B erlin , ju n ija .

N eka nem ška s ta tis t ik a  
u go tav lja , d a  so o troci živi- 
nozdravnikov  n a jbo lj zdravi.
T ud i. o troci sta ršev , ki so 
kakorkoli v zvezi z zd ravn i
štvom , so po n av a d i k repk i
in  zdravi, ker so že od do----------
m a va jen i h ig ienskega živ ljen ja .

Neki berlinsk i l is t  je  v zvezi s 
to  s ta tis tik o  ša ljivo  p ripom nil: 

»Vedeti je , da je  k an c le r B is
m arck  vendarle  p rav  im el, ko je  
trd il, d a  so v e te rin a rji na jbo ljši 
zd ravn ik i n a  svetu . K a jt i  pod ži- 
vinozdravnikovo roko n i do danes 
še noben č l o v e k  um rl«.

Potegnjena umetnost
(V-W ) London, ju n ija  

V L ondonu im ajo  veliko s lik ar
sko razstavo  surrealistov , to  je  
um etnikov, ki hočejo b iti še m n o 
go rea ln e jš i od narave  sam e. T a 
raz s tav a  je  L ondončanom  v veliko 
veselje in  zabavo; k ra jša  jim  čas.

O ndan  je  ta jn ik  razstave opazil 
n a  zidu neko  sliko, ki jo  je  zam an 
iskal v katalogu . Za okvir je  bil za
pičen lis tič  s skrom nim  p o ja sn i
lom :

»A bstrak tna podoba ženske. D e
lo D. S. W indla.«

Eno oko n as lik an e  ženske je  b ilo  
zeleno; drugo so sestav lja li tr ije !  
biseri; n a  čelu je  bil p r itr je n  kos ( 
gobe; precej dolga b ra d a  in  ciga
re ta  s ta  k rasili b rado  p o rtre ta .

T a jn ik  si je  pozorno ogledal p re 
čudno um etn ino , osuplo ug ibaje , 
zakaj n ek i je  n i v katalogu . Da 
poprav i zm oto, jo  je  zatorej odne
sel v častno  dvorano  in  jo  obesil
n a  n a jlep še  m e s to . --------

—  — Videč, d a  je  ša la  dosegla 
svoj n am en , so hudobn i a v to rji te  
m is tifikac ije  d rug i d a n  skrivaj od
nesli im provizirano »m ojstrovino« 
z razstave . (»Intran«)

Prečudne gosli
(R-o.) B ukarešta , ju n ija . 

Neki 251etni P o ljak , J a n  Swia- 
tow ski m u je  im e, je  po več le tih  
potrpežljivega dela sestavil prave 
p ravca te  gosli iz ... vžigalic in  zo
botrebcev. V t a  nam en  je  p o tre 
boval nič m a n j ko 15.000 te h  le 
sen ih  klinčkov, in  kako skrbno in  
n a tan k o  je  m oral ra v n a ti z n jim i! 
V n e k a te rih  p a r t i ja h  g lasb ila je 
m oral položiti k a r  t r i  p lasti 
žveplenk, d a  se m u  n i vse skup  
udrlo  pod rokam i.

Zvočna kakovost te h  p rečudn ih  
gosli je  b a je  čudovita. S trokov
n ja k i se le izp rašu je jo , a li g re  za
sluga za to  vžigalicam , a li p a  n e 
m a ra  zobotrebcem ...

(»Unive’-?’'1" '

Grad, ki se je že dvakrat 
peljal čez ccean

(U -K ) London, ju n ija , 
ž e  v ečk ra t se je  v povojnih  le 

t ih  zgodilo, d a  so A m eričani kupili 
od anglešk ih  plem ičev kakšen  zn a 
m en it zgodovinski g rad , ga lepo 
previdno pod rli in  g a  n a to  kam en  
za kam nom  prepe lja li čez A tlan tik  
— d a  so g a  ta m k a j n a  novo z g ra 
dili v vsej njegovi p re jšn ji izvirn i 
veličastnosti.

T akšno  usodo je  doživela tu d i 
s ta ro d a v n a  g rašč ina  H am m ers- 
fie ld -m an o r iz Sussexa. L eta 1926. 
so sprav ili g rad  v Am eriko; m ed
tem  so pa njegovi prvi la s tn i
k i sp e t obogateli, a  kupec, znan  
m ilijo n a r iz K ansas-C ity ja , je 
obubožal.

P red  k ra tk im  so Angleži odkupili 
svoj grad ič in  ga d a li p rep e lja ti 
nazaj v Sussex; zdaj ga spe t n a  
novo g rade , kam en  za kam nom .

Nova dognanja,
o d k r i l a  in  izum i

Triumf kemije

m«, drugo za — Santuzzo. In  v 
obeh s ta  bili n a p isa n i sam o dve 
besedi: .Oprosti!... N ino /

O
»Nino m e je to re j sleparil! S tra š 

no! H otela sem  steči dol, k  oni 
drugi, ki je  opojno p lesala  .Cvetlič
n i valček', in  sem  ji ho te la  zab ru 
siti v obraz : ,Nino je  m rtev! Zdaj 
tu d i t i  ne boš n ič  več njegova!* 
Toda že p rih o d n ji m a h  sem  se ske
sala. K aj nek i je revica kriva? 
Slabotna ženska je le, in  v n je n ih  
žilah se pretaka vroča ju žn jašk a  
k r i -  V zravnala sem  se, s silo sem  
se obrzdala in  se v rn ila  v g lasbeni 
salon, k je r je  S an tuzza še zm erom  
nepopisno s tra s tn o  p lesala . Poslo
vila sem  se, češ d a  m i n i dobro, 
Atilo sem  p a  prosila , n a j m e sp re
d i  do m oje sobe. S an tuzzi sem 
lah n o  s tisn ila  roko; n ič  sov raštva  
m  bilo več v m eni, sam o globoko 
in  odkritosrčno  sočutje .

»Ko sva b ila  z A tilom  sam a, so 
m i prik ipele solze. Ih te  sem  m u 
Povedala grozno novico. P rosila  
sem ga, n a j sestri po ovinkih  pove, 
*aj se je  zgodilo. Tudi pism o za 
“ antuzzo sem  om enila . K o sem  s 
Poslednjim i m očm i A tili vse pove- 
;?a la< sem  om edlela — in  m ladenič 
me je m ora l odnesti v m ojo sobo.

»Tedne in  te d n e  sem  ležala v 
»ročici. T ud i n a  Ninov pogreb n i
sem  m ogla Iti. Pozneje, ko sem  se

že nekoliko poprav ila , sem  p rav  
pogosto z a h a ja la  k  S antuzzi. Po
govarja li sva  se o d ragem  poko j
niku . S an tuzza  je  koj vse razum ela 
in  se je  uk lonila veličanstvu  sm rti. 
V m eni n i  videla tekm ice, tem več 
so č u tja  po trebno  sestro .

»O pokojn iku  s v a ‘se pogovarja li 
sam o lepe in  dobre s tv a ri; včasih  
n a m a  je  d ela la  družbo N inova se
s tr a  G iulia. A tila  n i h o te l n iko li 
p r iti; n jem u  se je  zdel sam om or 
višek s trah o p e tn o sti — in  te g a  n iti  
svojem u m rtvem u  b ra tu  n i  m ogel 
odpustiti. S icer p a  še d a n a šn ji d a n  
n ihče  p ra v  n e  ve, zakaj se  je  N ino 
ustrelil. S an tuzza  m i je  p rizna la , 
da ji  je  poko jn ik  pripovedoval, d a  
sem  ja z  n jegova so rodnica iz  N em 
čije; kakopak  sam o zato, d a  je  
u tešil n jen o  ljubosum nost. Po San- 
tuzzinem  pripovedovanju  sem  spo
znala , d a  jo  je  Nino zelo ljubil... 
M orda ga je  p rav  ta  duševna zdvo- 
jenost, ko naposled  n i  vedel, a li 
n a j bi se odločil zam e a l i  zan jo , 
gn a la  v  sm rt. K do ve!...

»K om aj sem  ozdravela, sem  se 
ta k o j v rn ila  v  dom ovino, č e z  n e 
kaj le t  sem  izvedela, d a  je  sm rt 
po b ra la  S antuzzo; sa j je  revica že 
ta k r a t  bo lehala  n a  srcu. Drobceno 
dekletce, k i m u  je  bilo F lo ra  Ime, 
in  k i s ta  m u  b ila  N ino oče in  San
tuzza m ati, je  o sta lo  sam o  n a  sve
tu . O dpotovala sem  pri priči r

B enetke in  vzela o tro k a  k  sebi. 
Vso ljubezen, ki sem  jo  ču tila  za 
N ina, da jem  zdaj Fiori.«

»Zdaj to re j vidite,« je  sk lenila 
H elga L indheim ova svojo žalostno 
zgodbo, »kako včasih  ž iv ljen je  člo
veka k ru to  ukan i, ta k o  d a  postane 
h lad en , z a k rk n jen  in  samosvoj.« 

K o je  izgovorila te  poslednje b e 

sede, so se ji v očeh zaiskrile solze; 
okoli u stn ic  se ji je  zarisala  bo
le stn a  č rta .

Poklicala je  Fioro. Nemo in  s 
tru d n im  gibom  m i je  ponudila  ro 
ko. Spoštljivo  sem  ji poljubil p rste .

D rugi d an  je  s Fioro odpotovala. 
In  od tis teg a  dne je  n isem  srečal 
n ikoli več... *

Obleka v prgišču
Predstavljajte si klobčič vlaken, teh

tajoč pol kile, s tako tanko nitjo, 
da bi če jo razvijete, segala od Atlan
tika do Tihega occana.

To kemijsko čudo so pred kratkim 
razkazovali v Kansas-Cityju v Ameri
ki: izdelek je najnovejši trium f tovar
narjev umetne svile. Obleko iz blaga, 
stkanega iz te umetne svile, skriješ 
brez težav v pest.

Kemiki so s tem izumom še prekosili 
sviloprejko: saj je n it nove umetne 
svile trikrat tanjša od vlakna naravne 
svile.

Kako so dosegli tako finost, vpra
šate? Te skrivnosti vam seveda ne 
bodo izdali. Zaupali so le to, da se 
je posrečilo zboljšati čiščenje lesa, ki 
rabi za surovino pri izdelavi umetne 
svile, in  da so odkrili neko novo ke
mijsko spojino, potrebno v ta  namen.

Najbrže ne bo dolgo, ko bo novo 
blago izpodrinilo i naravno svilo i do
sedanje izdelke umetne svile.

Sladko razstrelivo
Dan za dnem odkriva kemija nove 

čudeže in svet se neprestano izpre- 
minja ob njih.

Tako stoji sladkorna industrija ne
m ara na pragu epohalnega prevrata. 
Dognali so namreč, da se v vodi, kjer 
nekaj časa namakaš žitno semensko 
zrno, tvori neka snov s kaj čudnimi 
lastnostmi, če  je čista, ima sladek 
okus in s pridom nadomešča sladkor 
pri diabetikih, ki morajo živeti po 
dieti. Primerna obdelava s solitrno ki
slino pa spremeni to nedolžno zrno v 
neskončno hujše razstrelivo, kakor je 
nitroglicerin. Vrhu tega ima še to 
prednost pred njim, da ne potrebuje 
pri pripravi nobene dodatne snovi: n i
troglicerin je namreč tekočina in mu 
je treba primešati trdnih snovi, preden 
dobiš iz njega dinamit — žitno raz
strelivo je pa že po naravi trdno.

Kemija se že zdaj zanaša na to, da 
bo v bližnji bodočnosti lahko izrab
ljala obe lastnosti v vodi namočenega 
žita. Po eni strani mislijo rabiti novi 
dinamit za vrtanje predorov. Po drugi 
strani bi se pa postranski produkti 
pri izdelavi škroba — tu pride namreč 
v poštev namakanje žita — s pridom 
porabili po metodi profesorja Edwarda 
Bartowa za izdelavo najmanj pol m i
lijona kil sladkorja na leto.

(»Popular Science«, N ew york)

Prad ollm piado: N arniki p lavat H . F r a n «  U  t r u m a  )a ta  dni v Hanavru popravil 
nam lk l rekord i  kravlu na 150« m t  29.21 na 20.0*

K er je  bila v p re jšn jih  dveh ogla
sih  po pom oti navedena n a p a č n a  
cena In tim n e g a  ženskega kole
d a r ja , jo  s tem  popravljam o. P ra 
va cena je za slovensko izdajo  
d in  20'— (d v ajse t d in a rjev ). G lav

no  v m alih  oglasih.
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černa  m olitev, 
že tak o  tru d n a  
že g leda ti več

GROZE
Iz d n e v n i k a  n e k e g a  
k r im in a ln eg a  komisarja

11. n a d a l j e v a n j e
Kje, kje neki naj išče Giannino?
Aii je sploh še živa?
Obupne misli so rojile Dornerju po 

jglavi. Tesnoba in bolest sta mu krčila 
srce. Obup mu je popolnoma omrtvičil 

i  ude.
Komaj je bil še podoben tistemu 

| Dornerju, ki so mu v Berlinu pra- 
J vili »mož brez živcev«. Tistemu Dor
nerju, ki je bil pijan od navdušenja, 

j  kadar je lahko hodil ob robu prepada.
Doslej je bil tvegal zmerom le svoje 

lastno življenje — zdaj je bila pa 
G i anilina v življenjski nevarnosti, 
Giannina, ki jo je ljubil in oboževal.

Sam Bog si ga vedi, kje je?
Če jo imajo člani mafije v kremp

ljih, so ji ure štete.
Zakaj, mafija je brezsrčna in krvo

ločna. Čez nekaj dni utegne naplaviti 
posinjeno napihnjeno truplo na breg, 
ki v njem živ krst ne bo več spoznal 
Giannine...

Benito in Vincenca sta prestrašeno 
molčala.

Vee okoli obupane trojice je mol
čalo. Znočilo se je in Dornerju se je 
zdelo, da se ne bo nikoli več zdanilo.

Noč brez jutra...

3. Ujeta.
Giannina se je po malem zavedela. 

Oči je imela zaprte in po glavi ji je 
razbijalo, toda kljub bolečinam se je 
■trudila, da bi se spomnila, kaj se je 
zgodilo.

Počasi se ji je vračal spomin, med
lo, kakor v polsnu. Giannina se je 
spomnila, da jo )e dozdevni bolničar 
•pod roko peljal k avtomobilu. Tako ze
lo jo je razburjenje oslabilo, da se je 
komaj držala pokoncu. V avtomobilu 
je zagledala Se nekega človeka, ki ji 
je vljudno pomagal, ko je vstopila. V 
tistem trenutku pa, ko je sedla, ji je 
pritisnil neznanec močno dehteč kos 
vate na obraz. Hkratu jo je dozdevni 
‘bolničar zagrabil za rame in jo trdo 
potegnil nase, da se ni mogla pre
makniti. Žareči krogi so se ji podili 
pred očmi in po malem ji je opešala 
zavest... Hotela je zavpiti, pa ni mogla. 
Zdelo se ji je, da se bo od sladkega 
in ostrega vonja zadušila. In zdajci 6e 
ji je zdelo, da pada v brezkrajen pre
pad...

Drugega se ni mogla spomniti...
Ležala je nepremično in čutila, da ji 

svinčena teža ni legla samo na glavo, 
temveč tudi po vseh udih. Roke in no
ge so ji bile popolnoma otrple. Le s 
težavo je odprla oči.

Zdajci je začula korake. Nekdo se je 
bližal vratom- Zapah je zaškripal in 
vrata so se odprla. Giannina je zaprla 
oči in se delala, ko da spi.

Nekdo je stopil k njenemu ležišču. 
Razločila je počasne plazeče se kora
ke. Zdajci je začutila na svojem obra
zu stožec luči. Nekdo se je sklanjal 
žeznjo in si jo ogledoval. Čez nekaj 
sekund, ki so se zdele Giannini dolge 
ko ure, 60 se koraki spet oddaljili. 
Lesene coklje so tolkle ob kameniti 
tlak. Giannina je odprla oči in zagle
dala neko starko, ki je stala pri mizi 
in obračala Giannini hrbet. Na mizo 
je bila pravkar postavila krožnik z 
jedjo.

Giannina je pogledala k vratom. Bi
te so odprta,

»Pobegni!« si je dejala.
Kakor blisk jo je spreletela ta misel 

in ji vrnila moči.
Starka je še zmMoni stala pri mizi, 

obračajoč ji hrbet. Ko se je pa Giauni- 
na premaknila in je zaškripala poste
lja, se je starka ozrla.

S strahom v očeh je pogledala 
Giannino in odprla usta, hoteč zavpiti. 
Toda Giannina je medtem urno skoči-

Htcdi 2vt<za nacbdov
Muti Zveza Narodov 
precej otrok že šteje, 
n redkokdaj za deco vso 
te  ji srce ogreje.
Kdor je  močan, kdor je  bogat, 
le  ta pri nji je v čislih, 
a nebogljeni reveži 
prav nič ji niso t> mislih, 
t'e  hrust nupade reveža,
-— narave zakon pravi — 
iz hlač ga strese, kar se dd, 
nazadnje ga zadavi.
C.e revi vendar le uspe, 
da svojo kožo reši, 
si k  svoji materi želi, 
da malo ga poteši.
In stopi reva k mamici, 
p o tož i:" iMitniti, buba!«
Nemilo mati dregne ga: 
tPoberi se mi, zguba!
Sem rekla, da mu pipec svoj 
odstopi prostovoljno, 
sedaj prenašaj — kakor veš — 
njegove bunke voljno.
Pri nas slabičev treba ni,
— to jemlje vame vero — 
poveži culo, pojili v svet 
prodajal milo jeroA

H  AN ROB

la s postelje in z dlanjo zamašila star
ki usta. V tistem trenutku je začutila 
skelečo bolečino na licih; starka ji je 
zasadila svoje ko kremplje ostre nohte 
v meso.

Boj je bil kratek. Obup je vrnil 
Giannini vse njene moči. Še več, po
dvojil jih ji je. Zvlekla je starko k 
postelji in jo položila nanjo. Brž jo je 
ovila od nog do glave v odejo in pre
vezala z rjuho.

»Hitreje! Hitreje!« se je hrabrila. 
Stekla je k vratom in zataknila zapah 
za seboj.

Zagledala se je v dolgem temnem 
hodniku. Na slepo srečo jo je mahni
la kar naprej. Na koncu hodnika je 
krenila po stopnicah navzgor.

Svež veter ji je puhnil naproti. Dvo
rišče, kamor je prišla, je bilo majhno 
in ozko. Na sredi je stalo visoko in de
belo drevo.

Skozi dvoriščna vrata sta pravkar 
vstopila dva moža. Ko sta prišla do 
drevesa, ki se je za njim skrivala 
Giannina, sta obstala in eden izmed 
njiju si je prižgal cigareto. Pri svitu 
vžigalice se je pokazal iz teme njegov 
zagoreli obraz, gosto obrasel s ščetina
mi. Počasi je vlekel dim iz cigarete 
in se pomenkoval s svojim tovarišem.

Samo nekaj sekund sta stala pod 
drevesom, toda Giannini se je zdelo, 
da mineva večnost...

Naposled sta vendar odšla in izgi
nila skozi vrata, ki je malo prej 
Giannina prišla skozi nje na dvorišče. 
Pot do dvoriščnih vrat je bila prosta...

»Tak teci vendar!« jo je silil no
tranji glas. »Samo še nekaj korakov 

in rešena 6i!«...
Roke si je pritisnila na srce, ki ji 

je razbijalo ko kovaško kladivo. Po 
prstih se je plazila proti izhodu in 
vendar se ji je zdelo, da njeni koraki 
zamolklo odmevajo po dvorišču.

Še pet korakov... še tri... samo še 
enega... in naposled je bila vendar že 
pri vratih, ki so držala v prostost...

Z drhtečimi prsti je v temi iskala 
kljuke, pritisnila je in potegnila vrata 
k sebi. Tedaj je odskočila, ker jo je 
zdajci oslepila močna luč. »

Nekdo — obraza mn ni mogla vi
deti — ji je posvetil e slepico v obraz 
in smejoč se dejal:

»Buona sera. signora... Zdi se mi, da 
vam pri nas ni kdo, ve kaj všeč in da 
ste nas hoteli zapustiti kar brez slo
vesa in zahvale za gostoljubnost...«

Hkratu je prasnil nekdo za Gianni- 
ninim hrbtom v smeh. Obrnila se je 
in zagledala oba moža, ki sta minuto 
prej stala pod drevesom. Poleg njiju 
je stala starka, ki jo je Giannina na 
postelji zvezala. Z brezzobimi usti se 
ji je smejala in ji pretila s prstom, 
izsušenim ko mumija...

Mož s slepico, ki je stal pred 
Giannino, je smeje se nadaljeval:

»Iz naše ptičnice se ne da kar tako 
meni nič tebi nič pobegniti. Zdaj pa, 
ko ste se o tem prepričali, boste ne
mara postali bolj krotki. Kaj ne da?«

Giannina se je vsa zmedena ozrla 
okrog sebe. Šele zdaj je spoznala, da 
je v takšni pasti, ki iz nje ne bo zlepa 
pobegnila. Ta komedija je bila bržčas 
samo predigra tragedije, ki ji je so
jena.

*

Šef napolitanske kriminalne policije 
Gaetano Borgi je listal po albumu fo
tografije in dejal Vincenci:

»Le dobro si jih oglejte. Sled za si- 
gnoro bomo našli edinole, če boste vi 
spoznali moža, ki jo je speljal na led...«

Dorner je stal še zmerom zelo raz
burjen in nestrpen poleg svoje kuha
rice. Te minute so bile odločilne. Če 
Vincenca ne bo spoznala lažnega bol
ničarja, je splaval poslednji up po 
vodi...

»Ali je ta? Ali mogoče ta?« je vpra
ševal Borgi, kažoč zdaj to, zdaj drugo 
sliko. -■

Starka je samo odkimala z glavo. 
Naposled se je vendar domislila: 
»Ne... nobeden izmed teh ni bil. 

Zdaj se spomnim. Prvi mah, ko 
strah omrtvičil duha, se mi je 
da ga sploh še s obraz nisem 
O, zdaj se pa dobro spomnim. Skodra
ne lase je imel in pristrižene brke. 
Pa še nekaj... Čakajte! Pridušila bi 
se, da je i: 1 obrvi nad nosom skupaj
zrasle.<

»Ali ta tudi ni?«
Ne. tudi ta ni.«

za listom je obračal šef krimi- 
polieije in s slehernim listom se 

Ki odmikalo upanje. Dorner je bil ka^ 
kor na trnju. Spel ga je obšel obup. 
Samo še pet strani... in če tudi na teh 
jtetib 6traneh ne bo slike... kaj po
tem? — —

»Tale je!« je vzkliknila takrat Vin
cenca in s  prstom pokazala na eno iz
med slik. »Tale je... Pri blaženi de
vici Mariji prisežem, tale je!«

Temne, bleščeče oči so gledale s sli
ke in mesnate ustnice so se prezir
ljivo smehljale. Pod sliko je bil napis: 
»Vittono Santino.«

»Ali ste n>s prepričani, da je tale?« 
je vprašal. Borgi.

»Prav tako kakor sem prepričana, 
da je zdaj noč...« je odgovorila Vin
cenca.« Nikoli me še niso ukanile mo
je stare oči. Ni dvoma — tale je! To 
so njegove oči, njegove obrvi, njegovi 
lasje.«

Od razburjenja je drgetala.
»Hm!« je mrmral Borgi v skrbeh in 

Dornerju se je zdelo, da bi rad nekaj 
rekel, pa se ne upa z besedo na’ dan.

»Mafija?« je vprašal Dorner.
»Ta ni član mafije, zato je pa Se n e  

varnejši...« je odgovoril Borgi po fran
cosko, da bi Vincenca ne razumela. 
»Že dolgo ga iščemo, pa ga ne moremo 
najti. Zdi se, da se je nedavno vrnil 
iz Južne Amerike. Pred nekaj meseci 
so ga videli v Buenos-Airesu. Bržčas 
je prišel sem po sveže ,blago*.«

»Blago?« je komaj slišno vprašal 
Dorner. Mislil je, da je napak razu
mel.

»Da, da... .Blago* pravijo mladim de
kletom, ki jih odpeljejo v Buenos- 
Aires in jih tam prodajo.«

Dornerju je zastalo srce. Pred očmi 
se mu je stemnilo in moral se je 
opreti ob mizo, da ne bi padel.

Ta udarec je Dornerja popolnoma 
strl...

Giannina je torej v rokah trgovcev z 
»belim blagom«... Giannino bodo pre
peljali v Buenos-Aires in jo tam pro
dali v kakšno javno hišo, ki je o njih 
že toliko bral in slišal... Giannina bo 
postala »bela sužnja«... Sramotno bo 
njeno življenje... Iz roke v roko si jo 
bodo podajali, če ne bo sama dovolj 
hrabra, da bo 6torila konec svojemu 
trpljenju/

Rorgi je Dornerju nekaj dejal, toda 
ta ga ni .slišal. V glavi ga je žgalo ko 
ogenj in srce mu je krvavelo. Jokal 
je. Ta jekleni mož, ta. »mož brez živ
cev«, kakor so mu pravili v Berlinu, 
ki je brez strahu in zaničljivo izzivaje 
gledal smrti v obraz... je jokal.

»Tak pomirite se vendar!« ga je 
skušal potolažiti Borgi. »Saj še ni vse 
izgubljeno... Precej bom izdal ukaz, 
da preiščejo .vse ladje, ki so namenje
ne v Južno Ameriko. Vse vlake 
in vse avtomobile, ki bodo krenili iz 
mesta, bom dal nadzirati. Vse sile 
bom napel, samo da najdem vašo ženo. 
Prisežem vami«

O,,kolikokrat je Dorner sam s  taki
mi, obljubami tolažil nesrečneže, ki so 
prosili pomoči! Zdaj je naposled sam 
tako nebogljen, da potrebuje tolažbe in 
bodrila, in zdaj skuša sam verjeti tem 
obljubam...

Počakajte malo. takoj l>om poklical 
pristaniško policijo!« je dejal Borgi in 
odšel iz sobe.

Dorner se je ves trd sesedel v na
slanjač. Nepremično je sedel in 'strmel 
v neko točko. Njegovi razburjeni 
možgani so mu primamljali grozljive 
slike tistih ubogih bitij, ki so jih ne
dolžne in neomadeževane prepeljali v 
Južno Ameriko in jih prodali v sra
motne beznice...

*

Na parnikih in jadrnicah prevažajo 
ugrabljena dekleta ko klavno živino. 
Trgovci z »živim blagom« so tako pre
meteni in zviti, da jim policija ne mo
re do živega. »Bele sužnje« imajo vse 
ponarejene potne liste. Vse tiste, ki se 
pa nočejo zlepa sprijazniti s svojo uso
do. ki so trmaste in nasilne, zapro v 
ladijskem trebuhu, da ne morejo po
begniti ali klicali na pomoč, štiri in 
dvajset dni — med prevozom v Bue- 
nos-Aires — ne vidijo dnevne svetlo
be in ne dihajo zvežega zraka.

Štiri in dvajset dni 60 zaprte v tem
nem ladijskem trebuhu kakor v rakvi. 
Tam lahko stokajo in jokajo, vpijejo 
in tolčejo s pestmi ob stene, tam si 
lahko ruvajo lase in od strahu zblazni
jo — nihče ne sliši njihovih tožb in 
njihovega vzdihovanja, nihče ne vidi 
njihovega gorja... Nihče...

Če pa katera izmed teli nesrečnic 
samo namigne, da se bo v kakršnem 
si bodi argentinskem pristanišču zate
kla k policiji — si je sama zapečatila 
usodo. V kakšni temni noči peljejo te 
nepokorne »bele sužnje« po palubi na 
sprehod — štrbunk — in že 60 jih 
vzeli morski valovi v svoje naročje...

Dorner je celo vedel za takšno »po
kopališče belih suženj«. V bližini bre-

Sportm kova kariera: Znam eniti finski tek ašk i rekorder Paavo Nurmi Je dal športu  slovo  
in si Je » H elsingforsu  napravil trgovino la  m oško m odo

gov Pernambuca, tam kjer je vse pol
no morskih volkov, ki samo čakajo na 
deviško meso... tam je njihov grob.

Ali bodo mar tudi Gianninino telo 
raztrgali z ostrimi zobmi na kose? Ali 
si bo pa mar sama sodila, preden jo 
bodo zaprli v jekleno rakev?

*
' m

»Pogum! Pogum! Zdaj morate biti 
pogumnejši in prisebnejši ko kdaj 
prej!« . ; /

Dorner je dvignil glavo in zagledal 
Borgija poleg sebe. Policijski še fga je 
tresel za ramena in vpil:

»Pristaniška policija že mrzlično pre
gleduje vse ladje. Tudi midva bova šla 
v pristanišče; naši ljudje bodo medtem 
že pretaknili vse beznice. in krčme. 
Vse ladje, ki bodo v bližnjih dneh od
plule iz pristanišča, bo policija pre
gledala. Obvestil sem tudi že vse že
lezniške j>oslaje. Tak zberite se ven
dar, signor Dorner! Glavo pokoncu! 
Obup je najslabši svetovalec! Pojdiva!«

Dorner je stopil iz j>oslopja krimi
nalne policije, kakor da bi bil pijan, 
šele v avtomobilu, ki je vozil Borgija 
in njega v pristanišče, se je j>olagoma 
zavedel.

»Stojte!« je ukazal Borgi šoferju, 
ko so vozili mimo pošte.

»Počakajte name,« je dejal Dorner
ju. Samo še neko brzojavko bom od
dal.«

»Komu?«
: Robertu Vimezu.«

»Kdo je ta mož?«
»Ne {»znate ga? Šef mednarodne po

licije je, ki je napovedal vsem trgov
cem z ,belini blagom1 vojno. Že deset 
let je v Buenos-Airesu in že več sto 
,belih suženj* je rešil. Pri priči mu 
bom brzojavil najvažnejše podatke o 
vaši ženi —«

Skočil je iz avtomobila in stekel na 
pošto.

»,Quartier našminkanih ustnic* — 
saj tako se menda imenuje okraj sra
mote v Buenos-Airesu, kjer stoje jav
ne hiše...?« si je dejal Dorner in srce 
se mu je spet skrčilo od bolečine. Pri
vid mu je naslikal njegovo ljubljeno 
Giannino v eni izmed teh razvpitih 
hiš... Privid je bil tako strašen iti 
grozljiv, da se je začelo Dornerju 
blesti...

»Proč, ]>roč, ve črne misli! Joj, da 
bi samo nehal misliti!« si je sam uka
zoval, toda privid je sledil prividu — 
drugi strahotuejši od drugega.

Videl je Giannino v ladijskem tre
buhu... stezala je roke in prosila med 
solzami: »Reši me... Reši me...«

Videl jo je v temni noči na ladij
skem kljunu... nekdo se je zaletel va
njo... voda je pljusknila... hlastno je 
odprl morski volk svoje nenasitno 
žrelo...

In zdajci ni bilo Giannine nikjer več 
— lepe, nežne, ljubeznive Giannine!

Dodo jo pa pihne...
N a p i s a l  A r n o l d  B e n n e t t

Dodo — čez deset le t ji bom re 
kel že gospodična — je  m o ja  edi
n a  p r ija te ljic a  m ed Angleži. Le
tošn jo  pom lad ji je bilo p e t le t.

T a m a la  žaba je  dobila od očka 
za ro js tn i d an  z la t p rs ta n  — oh, 
te g a  si je  že zm erom  želela — in  
ta  p rs ta n  je  im el k rasen  s in ji k a 
m en. K akor se že za o troke go 
sposkih d ruž in  spodobi, je  tu d i 
Dodo p rire d ila  svojim  m alim  p r i
ja te ljic am  v rtn o  veselico.

Z daj p a  prem islite , lju d je  božji, 
n iti ena  izm ed n je n ih  p rija te ljic  
n i opazila n jen eg a  p rek rasn eg a  
p rs ta n a . To je  Dodo tak o  razža
lostilo, d a  se je  skoraj raz jo k ala ; 
ker se je  p a  ven d ar zavedala svo
jeg a  gospodinjskega dosto jan stv a , 
se kakopak  n i raz jokala . N epre
sta n o  je  k lep e ta la  in  k lepe ta la  In  
n ep restan o  je  svoje k lep e tan je  
sp rem lja la  z rokam a, z lasti z 
desno roko, ki je  n a  n je j bleščal, 
z la ti p rs ta n  s sin jim  kam nom . O, 
teg a  ni Dodo sicer nikoli s to rila , 
saj je  b ila  dobro vzgojena in  je  
vedela, da se z rokam i ne sm e go
voriti. K aj še!

Ko je  p ila  kavo iz tenke skle
dice, je  d rža la  p rs tan e c  tako  
očitno  v s tran , d a  bi ga m ora l še 
slepec opaziti. P rem islite , lju d je  
božji, n jen e  p rija te ljice  p a  seveda 
spe t niso n ičesa r opazile.

K er n i vse n je n o  p rizadevan je  
nič zaleglo, je  naposled  zak ik iri
k a la  s svojim  drobcenim  in  zvon
kim  glasom : s-Joj, ko bi ve vede
le, kako neznosno vroče m i je!« 
P ri tem  si je  kakopak  p a h lja la  i  
roko.

Ali m islite, da je  kdo opazil? 
Spet nič! Zato je  Dodo ponovila:

»Joj, ko bi ve vedele, kako n e 
znosno vroče m i je  — v m ojem  
novem  p rs ta n u , seveda!«

Dodo je  sedela n a  v r tn ih  sto p 
n icah ; m ed koleni je  s tisk a la  
uporno siam sko m ačko Tulo in  jo 
energično božala. Zdaj v sm eri 
d lak , zdaj p ro ti d lakam . N apo
sled je  ugotovila, d a  je  T uli 
m nogo bolj všeč, če jo  boža v 
sm eri dlak. Ko jo  je  tako  božala 
kakšn ih  p e t m in u t, je  začela 
m ačka, sp rva sicer kom aj slišno, 
potlej pa g lasno p resti.

»M amica,« je  zak licala Dodo, 
»pridi, brž prid i, m ačka že vre!«

*
N a le tališču  je  p ris ta lo  le talo , 

prvo, ki ga je  Dodo videla. P ilo t 
je  izstopil, Dodo je  široko odprla  
oči, zdaj je  bolščala v velikega 
m oža, zdaj v le talo , zdaj se je 
ozirala v nebo. Potlej je  p a  n e 
nadom a p rite k la  vsa zasopla k 
m eni in  deja la :

»Striček, p rav k a r  je  p rinesla  
š to rk lja  odraslega gospoda!«

*
Dodo je  b ila  pošteno u tru je n a ; 

h o ja  jo  je  izm učila, g ledan je  in  
vpraševan je , za to  bo m orala  iti  
spa t. Ko jo  je  m am ica položila v 

belo posteljico, se je  Dodo 
d a  jo  po vseh n ap o rih  

dne čaka še dolga ve- 
P a  je  bila revica 

tako  tru d n a , d a  
g ledati več n i m ogla. Zato ie 

sk len ila  ročici, se m alo zam islila 
! in  dela:
1 »Ljubi Bogec, zelo sem  tru d n a . 
Prosim  te , blagoslovi vse. ki jih  
jaz  poznam , in  vse tis te , ki jih  ti  
poznaš. Amen.« *

Odločilno 12 kolo: Prva « Evropo dospela slika o b oksaiki borbi •  N e*york u : Joe
Louis le  no »tra in ih  Schm elingoviti udarcih ob ležal, klika k a ie , kako ga sodnik iiU e v a

Težka smotka
»Nate smotko, mladi mož. Samo ka

diti jo je treba s pametjo.«
»Aha, razumem: za vas je najbrže 

pretežka!«



sladno

Kini prinaSalo
SOKOLSKI DOM ŠIŠKA

te le fo n  33-87 
Od 4. d o  6. t  m.

£ KRALJIC A LJUBEZNI«
V gl. v lo g a h : A. Z iliani in  C aro la

H obn 
Od 7. do  9. t .  m.

»OSREČI ME«
V gl. v lo g a h : lil se  E ls te r  ih R ichard

R oruanovskv 
Od 1. ju lija  d a lje  p re d s ta v e : 

ob de lavn ik ih  oh u ri, ob  n e d e 
ljah  in p razn ik ih  ob 17., 19. in ’2J. 

u ri

ZVOČNI RADIO JESENICE
te le fo n  In t. 10

p red v a ja  v p e te k  3. t .  m ., v  so b o to  
4. t .  in. in v ned e ljo  5. t .  m . v sa 
k o k ra t ob 2tf.3(1 u ri (v ned e ljo  ob 
slabem  v rey ienu  tu d i ob 15. u ri) 

po  znan i noveli J a rk a  L ondona 
»KLIC PRAGOZDA«

V i;l. v logi C lark G able

KINO TALIJA KRANJ
p red v a ja  v so b o to  4. t .  m. ob 21. u r i 
in v n ede ljo  5. t .  m. ob 17., 19. in 

'2i .  u ri' cov.obybki film 
»OSVETA NA MEJI« 

z junakom  B uckom  Jonesom . 
D o d a tk i: zvočni jo u rn a l in zv o rn a

la la
T ihotapstvo na. K itajskem : S prodiranjem  Japoncev v severno K itajsko je začelo uvesti 
v tih o ta p ljen e  japonskega blaga. Na skorajvseh severnokitajskih  železniških postajah  
vidi* tako slik o  nakopičenega b laga, ki se pri natančnejšem u pregledu izda xa japon

sko tihotapsko robo

lepota, zdravje, cfom
R u b r i k a  z a  m l a d i  in  m a n j  m l a d i  ž e n s k i  s v e t

Da bo  izbira na  miti

M ešča n sk a  L u liin ja
Je d iln i  l is t  za  sk ro m n e jš e  

ra z m e re
P°nedcljpk: Grahova juha z rižem, 

siamnski cmoki, češnje.
Torek: Goveji golaž z žličniki, žem- 

ijev narastek.
Sreda: Zelenjavna juha, krompirje

va Jed*, solata.
Četrtek: šp inačni. hlebčki4, pražen 

Krompir, mešana solata.

cmoki0*11' Vampi s Polento, češnjevi

Nedelja: Paradižnikova pečenka s 
gačaP11JeVimi valjanci- češnjeva po-

Jed iln i lis t  za prem ožnejše
Ponedeljek: Goveja juha z masleni-

eokoladne1reffnedlna’ meŠan° S°ČiVje'
G°veJa Julla z jetrnim  pon- 

om' zdrobove pogačice* s solato, 
rezanci s sirom.

Sreda: Ričet s slanino, prekajeno 
meso s šparglji, sveže sadje.
Rvi„e~rtek: Telečja obara z rezanci, 

Jina na lovski način*, kruhovi 
cmoki, češnjev zavitek.

Petek; Pretlačena fižolova juha z re
zanci, špinačni puding z masleno po- 
_ °, kumnov krompir, zdrobov p ra
ženec s češnjevim kompotom.

Sobota: Telečji haše z zdrobovimi 
cmočki, svež grah v omaki, ribezova 
Pogača.

Nedelja: Juha s stročjim fižolom in 
kolerabami, mlada svinjska pečenka, 
Pečen krompir, solata, gozdne jagode s 
sladkorjem in črnim vinom.

RECEPTI ZA JEDI 
označene v jedilnih listih z *

Krompirjeva jed
*!* kg krompirja skuhamo, olupimo 

in pretlačimo. Medtem stepemo 6 dkg 
masla, malo soli in 3 rumenjake, pri
ženemo sesekljan peteršilj in pretla
čen krompir, naposled pa še sneg iz 
3 beljakov.

Kozico dobro omaslimo, denemo va
njo polovico krompirjeve zmesi, nanjo 
Položimo sesekljano prekajeno meso 
&li pa sesekljano gnjat, potresemo na 
meso mnogo nastrganega bohinjskega 
sira, potlej pa vsujemo še ostalo po
lovico krompirjeve zmesi v kozico.

Jed pečemo -’/i ure v zmerno vroči 
pečnici. Lahko jo zalijemo še s kislo 
smetano in jo postavimo še za nekaj 
minut v pečnico.

špinačni hlebčki
1 kg špinače skuhamo in odcedimo, 

Potlej pa pretlačimo špinačo hkratu s 
3 namočenimi in ožetimi žemljami. 
Potlej primešamo 2 jajci, poper in sol, 
sesekljan peteršilj, malo sesekljane če
bule ali česna in toliko drobtinic, ko
likor jih je treba za gosto testo.

To zmes pustimo 1 uro pri miru, po
glej pa oblikujemo iz nje lepe hleb
čke, jih paniramo in spečemo na ma
sti. Drobtinic ne smemo dati preveč, 
ker se zmes zgosti, medtem ko počiva.

Zdrobove pogačice
V 1 litru mleka prevremo 8 dkg ma

sla, dodamo nekoliko soli in popra, 27 
dkg debelega zdroba in pustimo še 10 
minut kuhati. Ko se mlečna zmes 
ohladi, vmešamo vanjo 8 dkg nastrga
nega suhega bohinjskega sira in 1 celo 
Jajce.

To testo namažemo na omasleno 
pločevinasto pekačo in ko se popolno
ma ohladi, izrežemo z okroglim ploče
vinastim likom krožce, jih polagamo v 
Pekačo, potresemo z nastrganim, trdim 
bohinjskim sirom, pokapamo s stoplje
nim presnim maslom in pečemo v vro
či pečnici 'h  ure.

Svinjina na lovski način
1 kg svinjine (kare ali pleče) 

nataremo s soljo in potresemo s 
kumno, potlej jo pa dušimo v 
pokriti kozici, da se na pol 
zmehča. Potlej napravimo o m a- 
k o  iz slanine, zrezane na kocke, 
ki smo na njej popražili sesek
ljano čebulo in drobtinice. Ko 
čebula lepo zarumeni, zalijemo 
z vodo in kisom, začinimo s pi
mentom, poprom, soljo, ingver
jem, lovorjevim listom, klinčkom 
in pridenemo še 1 žlico brusnic 
ali pa ribezove mezge. Ko ta 
omaka Vs ure vre, jo pretlačimo 
in vlijemo na pečenko, nato pa 
dušimo dalje, dokler se meso ne 
zmehča.

_  ko Si videti utrujeni
T a  ^ u d a . k o t a k o n a p o r r

videt, utrujen - dn,  Ti bi
- aa ko tako n a p °" ? °^ '0 prebavnega. 

IT a M m e, ^ e g a  Danes sem * sku- 
pa mocneg a 'novo hladno kavo

hala Kafpa ali 16 dragf l n a  je m P ° « ni! 

D r t t A m  r o t  P a  ^

daje moč!

Nova olimpijska moda

Prvi mah bi skoraj človek 
mislil, da ima pred seboj neke 
nove ku-klux-klanovke — 
poznate to skrivnostno naciona
listično organizacijo v Združe
nih državah? Ne, ne, stvar je 
dosti nedolžnejša: to kar vidite 
na sliki, je le nov nemški izum, 
nekak dežni plašč za dame. ki 
bi hotele vztrajati na olimpiadi, 
tudi če bi se ploha vlila. Plašč 
je izdelan iz posebne vrste pa
pirja, takšnega ki ne pušča vo
de; prodajala jih bo državna 
športna uprava.

Dama v papirnatem dežnem 
plašču: pogled od spredaj.

Olimpijska »ku-klux-klanov- 
ka« v Berlinu: pogled od zadaj.

m > >

Zgodba o idealni ženi
N a p i s a l  M a x  H a y e k

Nekega dne je prišel k meni neki 
mož, ki mu je ves svet zavidal nje
govo ženo. Zaupno mi je pripovedo
val o njej in o svojem zakonu.

»Dragi moj,« mi je dejal, »ves svet 
misli, da sem srečno oženjen, in ves 
svet mi zavida to ženo. Zal pa ni 
tako. Ravno narobe je! Prav nič ni
sem zavidanja vreden! Zakaj, moja 
žena sploh ni tista prava žena, ki bi 
bila zame! Moja .idealna’ žena bi mo
rala biti popolnoma drugačna, drugač
na na zunaj in na znotraj!«

Vprašal sem moža: »Zakaj si se ože
nil?«

Odgovoril mi je: »Zato, ker sem jo 
ljubil, takrat namreč, ko še nisem bil 
oženjen z njo. Danes se predobro za
vedam, da sem se motil. Kaj hočeš! 
Sama slabost nas je!«

Vprašal sem moža: »In kakšna bi 
morala biti tvoja .idealna’ žena, kak
šna na zunaj in kakšna na znotraj?«

Odgovoril mi je: »Moja .idealna’ že
na bi morala biti zlasti potrpežljiva. 
Morala bi biti krotka ko jagnje in bi 
morala vse pretrpeti, ne da bi vzro
jila. Skratka: morala bi imeti vse vr
line, in te seveda popolne. Zakaj jaz 
sem pač človek vihravega in naglega 
temperamenta in premnogokrat ne 
vem, kaj govorim in kaj delam. Zena 
bi morala torej vse razumeti in vse 
odpustiti. Moja .idealna’ žena bi mo
rala imeti dom v kar najzglednejšem

em ik o  nogom etno prvenstvo si Je priboril F. C. Niiroberfi proti Fortuni (D iisseld orl). 
il ih i;  zm agoviti gol »  Nurnberg, Fortunin vratar leji na tleh , nasprotni napa* 

ta le c  s« jv a i  io g o  zapodil v gol

redu, zmerom bi morala biti prijazna, 
dobrodušna in ne bi smela imeti no
benih muh. Da, morala bi biti kakor 
solnčne ure na jugu, ki kažejo samo 
vesele ure dneva.«

Ko sem slišal moža, da tako go
vori, sem si mislil: »Hm, velikih za
htev nimaš!« Toda potlej sem ga 
vprašal še enkrat:

»Kakšna bi morala biti tvoja ideal
na žena na zunaj?«

Mož mi je odgovoril: »Premajhna bi 
že ne smela biti, pa tudi dolga ko 
hmeljevka ne! Obrazek bi morala ime
ti lep, skoraj bi rekel angelski. Lase 
kakopak plave, okrog in okrog same 
kodrčke — po Raffaelovem okusu, da 
ti še natančneje povem. Oči bi lahko 
imela sive, lahko bi celo cikale na 
zeleno, hoditi bi moralo žlahtno, dr
ža bi morala biti gosposka. Skratka: 
biti bi morala kakor bitje, ki se je 
s kakšne prijaznejše zvezde preselilo 
na našo pusto zemljo... Vsakdo bi mo
ral precej misliti, ko bi jo zagledal, 
da je najpopolnejša in najskladnejša. 
Razumnosti pri ženski ne cenim ravno 
preveč, bolj všeč mi je intuitivnost. 
Naravno genialnost cenim bolj ko na- 
čitano znanost, zdrav razum bolj ko 
umišljeno intelektualnost!«

Ko je nehal s svojim naštevanjem, 
sem ga vprašal: »Ali si že vse pove
dal?«

Odgovoril mi je: »Skoraj!«
Zamislil sem se in si v duhu na

slikal ženo toga moža. Spomnil sem

se njenih duševnih sposobnosti, in 
glej, spoznal sem, da je dobri možak
— ne. da bi se zavedal — orisal v 
vseh ozirih svojo lastno ženo, pleme
nito ženo, čednostno in krepostno, ki 
ji v popolnosti ni para. Bila je skrom
na in krotka ko jagnje, in njen obraz 
je bil angelski in angelska njena duša: 
izbranka med tisoči, med milijoni 
žensk. In ta  zaslepljeni mož, ki bi bolj 
zaslužil pet in  dvajset gorkih, ni videl 
njenih vrlin in kreposti.

Tedaj sem skromno pripomnil: 
»Dragi prijatelj, tebe poznam in tvo
jo ženo tudi. Glej, pravkar si, ne da 
bi se zavedal, opisal svojo lastno ženo 
za .idealno’ ženo. Zakaj slika t v o j e  
.idealne* žene je na las podobna sliki 
najljubeznivejše in najpopolnejše žene
— žene, ki je tvoja!«

Mož je strmel vame in vprašal: 
»Ali res tako misliš?«

Rekel sem: »Ne mislim samo, tem 

več celo vem! Toda poslušaj me: ti 
nisi v poslednjem času v svoji ženi 
videl več .idealne’ žene in tudi ravnal 
nisi z-njo tako! Napaka je tvoja! Od
slej glej v svoji ženi .idealno' ženo 
— in začudil se boš, kako hitro bo 
postala tvoja .idealna’ žena,. Zakaj 
človek postane kaj hitro človeku to, 
kar si o njem misli!«

Mož mi je odgovoril: »Poskusil bom. 
Morda se mi posreči.«

Ko je odšel, sem se spomnil vseh 
tistih ljudi, vseh tistih krivogledov, 
ki imajo zlate ženice, pa si tega pri
znati nočejo, še manj pa to seveda 
njim priznajo. Zakaj človek se ni
koli ne oženi s l u č a j n o .  In tudi 
razmere, ki v njih živi, niso slučajne. 
Za vsakogar so važne in  tehtne. Za
pomnite si: človek je šele tedaj ve
lik in razumen, če se vživi v razmere, 
v katerih živi... *

Anekdote
PREZRTO DARILO

Francoski dramatik Aleksander Du- 
val (1767—1842) je bil velik zaprav
ljivec. Znano je bilo, da je kaj rad 
izdajal denar za ženske. Imel je srečo 
pri njih, le ene si nikakor ni mogel 
osvojiti. To je bila slavna in nenavad
no lepa angleška pevka Cora Pearlova.

Na nekega novega leta dan jo je 
Duval hotel presenetiti z lepim dari
lom. Prišel je k njej, že kar pri vra
tih  raztrgal zavojček in vzel iz njega 
izredno lepo v usnje vezano knjigo: 
ponudil jo je pevki. Umetnica ga je pa 
užaljeno zavrnila:

»Ali vas ni sram tolikšne skoposti? 
Samo knjigo mi daste za novoletni 
dar? Takšno darilo pač ni za Coro 
Pearlovo.

To rekši je pozvonila sobarici: 
»Roza, nate tole knjigo, jaz je ne 

m aram !«
Sobarica je vzela knjigo, se priklo

nila in zavila k vratom. Tedaj se je 
Duval škodoželjno nasmehnil, se pri
klonil v slovo in dejal:

»še žal vam bo, lepa umetnica, da 
si niste knjige bolje ogledali. Zakaj 
v platnice ni vezan navaden papir, ne
go... 30 tisočakov. Zbogom!« X S-e
ČE DESETNIK SVETUJE SVOJEMU 

VOJSKOVODJI
V bitki pri Lonatu (Italija) so imele 

čete generala Bonaparta zelo težko 
stališče. Napoleon je tedaj s svojimi 
častniki izdelal nov napadalni načrt. 
Temu pogovoru je pa prisluškoval tudi 
pehotni desetnik, ki je imel ravno ta 
krat dežurno službo v šotoru general
nega štaba. Ko je slišal, kakšen je 
novi načrt, je pristopil k Napoleonu, 
ga po predpisih pozdravil in mu dejal: 

»General, vaš napadalni načrt ni 
dober! Po mojem bi morali za drugo 
divizijo postaviti topove. Med najhuj
šim bojem bi divizijo nepričakovano 
razdelili na dve krili, tako da bi topovi

zagrmeli docela nenadejano. Medtem 
bi pa pehota z lahkoto zavzela hrib.«

»Bedak! T i  se boš vtikal v načrte 
svojega vojskovodje?« ga je nadrl Na
poleon in jezen odslovil predrznega 
vojaka.

Toda med bitko je nehote razmišljal 
o desetnikovem predlogu in prišel do 
spoznanja, da bo res še najbolje, če se 
bo po njem ravnal. Storil je torej tako 
— in čez eno uro je bil vrh v fran
coskih rokah.

Po končani bitki je Napoleon uka
zal, naj mu pripeljejo onega desetni
ka. Povedali so mu, da je padel v 
bitki. Napoleon je zamišljeno dejal:

»Izvrsten vojak je bil! Da sem da
nes padel, bi bil ta  desetnik lahko 
prevzel moje mesto kot vojskovodja.«

X Q -e

DANTON NA MORIŠČU
Vodjo francoskih jakobincev in zna

nega revolucionarja Dantona (.1758 do 
1794) so na predlog njegovega dotlej 
najboljšega prijatelja Robespierra dne 
3. aprila 1794 obsodili na sm rt pod 
giljotino. Ko je Danton stopil na mo
rišče, se mu je približal krvnik in mu 
hotel z dvema jermenoma zvezati roke. 
Danton je pa odkimal:

»Zame je en jermen zadosti! Pri
hranite drugega rajši za Robespierra!«

Njegova prerokba se je kmalu ures
ničila. Tri mesece pozneje je ista giljo
tina tudi Robespierru oddrobila glavo.

XT-e
NENAVADNA KOKOŠ

Ko je italijanski satirik Gandolin 
nekoč obedoval v gostilni, je poklical 
natakarja in mu dejal:

»Naročil sem kokoš a la Marconi, 
prinesli ste mi pa kokoš it la 
Rontgen.«

»Kako to mislite, signor?«
»Nu, ker vidim pri tej kokoši samo 

kosti.« X
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K l c £ E > C Z
R o m a n

K la ra  je  to re j le predobro  ču
tila , ko likšna n ev a rn o st j i  grozi; 
za to  ji  je  sk len ila ubežati tako , da 
e n k ra t  za  vselej p re trg a  vse vezi, 
ki so jo  družile z n je n im  možem,

Videe, d a  n jegova žena  n eo m aj
no  v z tra ja  v m olku, je  R ene sklonil 
glavo in  n jegove ustn ice  so se do
ta k n ile  m arm o rn a teg a  čela m lade 
žene.

»Do sv iden ja  ju tr i!«  je  nežno 
dejal.

Toda ko je  začu til vonjavo n je 
n ih  b u jn ih  p lav ih  las, ko so se 
njegove ustn ice  do takn ile  lju b lje 
nega b itja , m u je  bilo, kakor da 
bi ga bila zdajci obšla slepa p ija 
nost. Izgubil je  ob last n a d  seboj, 
nič več n i vedel, ka j je  obljubil, 
n ič  več n i m islil n a  občutljivost 
ra n je n eg a  srca, ki je  u trip a lo  tako  
blizu n jegovem u. Videl je  le še 
vroče lju b ljen o  ženo, ženo, ki je 
njegova. V neprem agljivem  vzki- 
p en ju  jo je  objel in  zašepeta l:

-»O ko bi vedeli, kako  vas l ju 
bim!«

K laro  je  p rv i m a h  tak o  zmoglo 
presenečenje , da se n i m ogla n i t i  
g an iti. B leda ko sm rt je  v rg la g la 
vo nazaj in  se s kom olci u p rla  v 
prsi svojega m oža, d a  se izvije iz 
to lik an j osovraženega ji objem a.

»P ustite  m e!« je  k rik n ila  h r i 
pavo.

R ene je razk len il roke. O dstopil 
je  za ko rak  in  s trm o  pogledal svo
jo ženo, tre p e ta je  sto ječo p red  
n jim , z obrazom  spačen im  od 
s tra h u .

»K aj?« je  vzkliknil z negotovim  
glasom, »n iti te  p rav ice m i ne d a 
ste, da bi vas  n a  čelo po ljubil? 
Z av račate  m e z nejevoljo  — ali se 
pa m otim ? K aj se v vas dogaja? 
Ne, to  n e  m ore b iti zgolj deviška 
sram ežljivost in  p lahost!... Ne, to  
je  p ra v a  m ržn ja!... T ak  sovražite 
me?... Z aka j?  Ali sem  vam  m a r kaj 
žalega storil?... Ah, zdaj m i sp e t 
p r ih a ja jo  v spom in vaše p re jšn je  
besede in  zdi se mi, d a  jih  zdaj 
bolje razum em . Po razo čaran ju , ki 
ste  ga doživeli, je  pač  o s ta la  g re n 
koba v vašem  srcu... Mogoče tu d i 
kesanje, m orda...«

»Gospod!« je  h o te la  K la ra  opo
re,ei.

Toda R ene je  bil preveč užaljen , 
d a  bi jo  poslušal. Od gneva m u je  
k ri za lila  obraz. U stavil se je  p red  
K laro:

»M adam e,« je  rek e l v lju d n o  a 
h ladno , » ta  tre n u te k  je  jalovo be
sed ičen je odveč. P riš la  je  u ra , ko 
se je  tr e b a  o d k rito  pogovoriti. V a
še vedenje m i zbuja nek i sum ; že- 
1!m, d a  m i ga razč istite . N obena 
žena ne zavrne m oža brez t e h t 
nega vzroka. Za svoje ra v n a n je  
m orate...«

Renč je prestal, glas se mu je  
zataknil. Vsa kri mu je izginila z 
obraza in  roke so m u vidno tre
petale. Sklonil se je tako blizu k 
svoji ženi, da je razločil sleherno  
črto njenega obraza, in  vprašal:

»Ta grofič, ki se vam  je bil n a  
tolikonj prostaški način  Izneveril
— ali ga m ar še zmerom ljubite?...«

Klaro je v trenutku prešinilo  
spoznanje, da je  napočila tako  
težko pričakovana priložnost za 
prelom z Renč jem. Toda n i se mo
gla odločiti, da bi Jo zagrabila; 
preveč se je bala upravičene jeze 
svojega moža. Tako je sta la  pred 
njim , a nabranim i obrvmi in  burno

Po francoskem izvirniku

g e e r g e s a  C l t n e f a
priredil A. R.

u trip a jo č im  srcem , n e  vedoč, kaj 
n a j sto ri, in  le predobro  čuteč, da 
visi n je n a  usoda, n a  eni sam i n iti.

N jen  m olk je  vzel R eneju  še t i 
s to  m alo razsodnosti, ki m u  je  bila 
dotlej o sta la . S ilovito je  pograb il 
svojo ženo za la k e t in  zavpil, g le
d a je  j i  vročično v oči:

»Ali s te  m e razum eli?  O dgovori
te ! S lišite? H o č e m ,  d a  m i od
govorite!«*

R enejev  t r d i  stisk  za roko je  isto 
dosegel kakor p r itisk  n a  p e te lin a  
p ri puški: s tre l se je  sprožil. P o 
n o sn a  m lad a  žena, u ža ljen a  in  
igorčena n a d  tolikšno p red rzn o st
jo, je  pogledala svojem u m ožu 
srepo  v oči.

»Nu — in  če bi bilo res?« je m e 
n ila  s trm a s to  neustrašenostjo .

T oda kom aj je  izgovorila te  be
sede, ji je  bilo že žal. P lavžar je 
p o sta l s trašen . N jegova visoka po 
stava se je  zdela, kak o r da je  še 
bolj zrasla , obraz se m u je  spačil 
od  n ezn an eg a  srda , s tisn il je de
snico v p est in  jo  zav ih te l kakor 
jav ih ti kovač železno kladivo.

»Nesrečnica!« je zavpil.
K la ra  se n i um akn ila  n iti  za ko

rak . Pobesila je  glavo in  spustila  
roke ob životu kakor m učenica, ki 
čaka  sm rtn eg a  udarca . R ene jo je 
t re n u te k  gledal, po tlej se je p a  je 
če opotekel n aza j. Polagom a se m u 
je  v rn ila  razsodnost. Z žalostn im  
glasom  je  povzel:

»Prem islite dobro, kaj boste re 
kli!... Vaše p rav k a ršn j e besede ven
d a r  n e  m orejo  b iti resnične!... Ne, 
ne, sa j n i mogoče! S a n ja  se m i, a li 
m e p a  hoče te  sam o preskusiti. K aj 
n e  da?  O, ne bo jte  se m i p rizna ti, 
saj vam  vn ap re j odpustim , čeprav  
ste  m i p rizadeja li veliko gorje... 
Ne, gospa, ne bi sm eli z lo rab lja ti 
tako  srce, kak o r je m oje. P rišel bo 
dan , ko boste izvedeli... Ne, preveč 
o k ru tn a  je  ta k a  igra...«

H otel se je  n asm eh n iti, toda  
n jegove ustn ice so bile tak o  k rče
v ito  s tisn jen e , d a  jih  n i mogel ra z 
k len iti. K la ra  je  osta la  m rač n a  in  
b rezču tna .

»Tak odgovorite vendar!«  je p ro 
sil R ene, »Recite eno sam o besedo! 
Nočete?... Torej je le res?...«

K lara  n i odgovorila. Nemo se je  
p rep u stila  usodi, d a  on a  u red i to  
s tv a r. S icer jo je  o b h a ja la  n edo 
ločna s lu tn ja , d a  je  n jen o  ra v n a 
n je  hudodelstvo n asp ro ti R eneju , 
toda  v svojem  neizprosnem  ponosu 
je  b ila  trd n o  odločena, d a  po jde do 
konca.

K ak o r d a  bi bil dobil udarec  po 
glavi, se je R ene opotekel k oknu. 
N aslonil se je z žarečim  čelom n a  
h lad n o  steklo, krčevito  p rizadevaje 
si, d a  bi sp rav il svoje zm edene m i
sli v red . Vedel je, d a  g a  odgovor, 
k i ga je  te r ja l  od svoje žene, še 
čaka, to d a  h o te l je  videti, kako  d a 
leč se bo K la ra  u p a la  iti. V rnil se 
je  k n je j.

»Tako torej! S podobo drugega 
moža v srcu ste pristali na poroko 
z menoj?« je rekel, trudeč se, da 
bi m irno govoril. »Vzlic zavrženosti 
njegovega vedenja, vzlic sramoti, 
ki vam  jo je prizadejal, ga še zme
rom  ljubite! In  še pogum im ate, 
da m i to  priznate! Obljubili ste, 
da m i boste zvesta in  vdana žena. 
Tako torej zdaj držite besedo! In  
brez rdečice sramu ste položili svo
jo roko v mojo! O, kako globoko 
ste  m orali pasti v svoji nravni po
kvarjenosti!«

»Ne zagovarjam se,c je m rtvo  
odgovorila Klara. »Ali se  vam  adl 
velikodušno p ustiti m e, da tako  
trpim?«

»Trpite?« je vzkliknil Renč. »A 
jaz —  jaz n e trpim? Jaz, ki vas 
ljubim  od vsega srca; jaz ki sem  
bil pripravljen vse storiti, sam o da 
vam  ustrežem, in  nisem  terjal dru
gega plačila kakor nekoliko naklo
n jenosti in  dobrote. D a bo vašemu

ran je n em ji ponosu zadoščeno, da 
.svet n e  bi slu til, kako v živo vas 
je  zadela iznevera, ste  m e h la d n o 
krvno žrtvovali, za n asa je  se n a  
m oje zau p an je  v vas; n e m ara  ste  
se še sm eja li m oji slepoti. Ali res 
ne ču tite , kako zavrženo je  vaše 
početje?«

»O, ali m a r ne vidite, d a  sem 
za d n jih  š t i r in a js t  d n i m alone iz 
um a?« je  k rik n ila  K la ra ; n ič  več 
se n i m o g la  p rem ag ati. »Ali m a r 
ne razum ete , da hodim  v krogu, ki 
ne n a jd em  izhoda iz n jega? N epre
m ag ljiva  usoda m e je  po tegn ila  s 
seboj. V vaših  očeh sem  zaniče
v an ja  vredno  b itje , in  v en d a r me
vi ne boste n ikoli tako  trd o  obso
ja li, kak o r se sam a obsojam . Z a
vedam  se, da m e po p rav ic i so
vražite  in  p rez ira te . Zato, g lejte, 
vas prosim : vzem ite m i vse, k a r 
p rem orem  — vse, razen  m ene s a 
me. Vse m oje im etje  n a j bo vaše. 
N aj m i bo to  odkupn ina za m ojo 
svobodo!...«

»Vaše im etje?  To m e n i  p o n u 
ja te? ... M e n i ? «  je k rikn il Rene 
z grenkim  usm evom .

T ako n a  koncu je  bil že, da je 
h o te l spregovoriti in  j i  povedati, 
da n jen eg a  im e tja  n i več. O, kako 
sladko b i bilo ta k šn o  m aščevan je  
n a d  to  ošabno in  ponosno p lem 
kinjo! To o d k ritje  bi jo zadelo n a  
sm rt!

T oda p rav  ta k o  h itro , kak o r se 
m u  je  t a  m isel porodila, p ra v  tako  
nag lo  jo  je R ene tu d i p regnal. Ne, 
tak šn o  m aščevan je  b i bilo n jega 
nevredno.

P rem ag an je  sam ega sebe ga je 
n avdalo  z globokim zadoščenjem . 
Zavest, da sto ji n ravno  tako  viso
ko n a d  m lado ženo, m u je dala  
moč, da ji  je  pogledal brez m ržn je 
v obraz.

»Res, m adam e?«  je  m rzlo povzel 
»Za ta k šn eg a  m e to re j im ate , ki 
se p ro d aja?  Po vaši sodbi sem  se 
to re j za rad i d e n a r ja  poročil z v a 
m i? M otite se, m adam e; na jb rže  
m islite, d a  im ate  še zm erom  gro- 
fiča de B lignyja p red  seboj.«

U darec je  zadel v živo: K la ra  se 
je  zdrznila, k ak o r d a  bi bil p lavžar 
z žalitv ijo  m ladega g ro fa  tu d i n jo  
razžalil.

»Gospod!« je zavpila in  u n iču jo 
če pogledala R eneja. Toda takoj 
se je  sp e t p rem islila  in  um olknila.

»Nu, n a  d an  z besedo! Zakaj 
m olčite?« je  grenko vzkliknil inže- 
n je r. »Z agovarjajte  ga vendar! Saj 
je  to  n a jm a n j, k a r  m orete zanj 
storiti... Zm ožni ste  ga p recen iti 
po  n jegovi p rav i vrednosti, ko je 
pa  vaše vedenje tako  podobno n je 
govemu... P re raču n ljiv o st in  loka- 
vost: a li n i m a r to  dvoje vaše vo
dilo v živ ljen ju?

»O, zdaj m i je n a  m a h  postalo  
vse jasno . Želeli s te  si za  m oža 
človeka, ki bi bil odvisen od vas, in  
zato  ste  se odločili za takšnega , ki 
je  bil zelo za lju b ljen  in  zelo za
upljiv. Zveza z m enoj je  b ila  sicer 
pod vašo plem iško častjo , a zato 
n a j  b i vas m oja poslušnost odško
dovala za n izkost m ojega porekla, 
č e  bi se vam  slučajno  kdaj ho te l 
p o s tav iti po robu  in  te r ja t i  svoje 
pravice, n u  — ta k r a t  bi brž im eli 
ka j p r i roki, da m i zam ašite  usta... 
vrečo polno cekinov, h a , h a !

»Sicer pa, zakaj n a j bi bil nek i 
nezadovoljen? Ali n isem  m a r mož 
blagorodne in  bogate, gospe? Jaz, 
to likan j v sak d an ji in  d e n a r ja  laa- 
n i plebejec!

»Tako ste, si iz raču n a li to zade 
vo. In  kdaj ste  m i to  p riznali?  
N ajkasne je  eno u ro  p red  poroko, 
kakor te r ja  poštenost, kaj ne?... 
Tako zgodaj, da si še lahko  rešim  
prostost?... O, ne! Vse to  ste  m i 
povedali šele zdajle, zdaj ko ne 
m orem  več n aza j, zdaj ko je vse 
končano in  zapečateno  — zdaj ko 
sem  neizprosno osleparjen  in  se 
vam  n i tre b a  več bati, da bi se 
vam  izm uznil iz rok! In  jaz  slepec 
in  bedak nisem  videl pasti, nisem  
s lu til to lik an j p ik a n tn e  in trige! 
Jaz, ki sem  p rav k a r ves p lašen  p r i
šel k vam , da vam  izpovem svojo 
ljubezen! Ali nisem  bil več ko abo
ten , več ko sm ešen? Ali n isem  bil 
cin ičen  in  p rostašk i?  S aj im am  n a  
koncu koncev vendar vaše p rem o
ženje, m a r  ne?  P lačali s te  m e in  
zato  se n im am  pravice pritoževati.«

R ene je  u d aril v grohot. Vrgel se 
je n a  zofo in  si z rokam i zakril 
obraz.

K la ra  je  bila brez besede poslu
ša la  ta  grozotni izliv. Moževi očitki 
so jo bolj užalili, k akor jo  je  g a 
nilo njegovo gorje. Vedela je, da so 
R enejevi očitki upravičeni, toda  to  
spoznan je  jo  je  sam o srdilo , n e  da 
bi jo  bilo razsvetlilo. Tako n i s li
ša la  bo lestnega k rika  svojega m o
ža; s liša la  je sam o porog njegovih  
besed.

»Dragi gospod,« je rek la  viso- 
kostno, »končajva ta  razgovor, p r i
h ra n ite  m i nepo trebno  zasm eho
vanje.«

R ene je  dv ign il glavo. M lada 
žena je  videla, d a  se m u je  solza 
u trn ila  in  m u  spolzela po licu.

»Ni m i v m islih  zasm ehovanje,«  
je rekel počasi, »le jokam  se, jo 
kam  n a d  jalovim i n ad a m i in  n a d  
izgubljenim  življenjem . T oda do
volj n a j bo slabosti. P ra v k a r s te  si 
ho te li kup iti svojo prostost. V rnem  
vam  jo zaston j. Bodite p repričan i, 
da vam  ne bom nikoli v nadlego. 
Med n am a  je p re trg a n a  s leh ern a  
vez in  n ičesa r n a j ne bo, k a r  bi 
na j u  družilo. Toda ja v n a  ločitev bi 
zag n ala  šk an d a l; m islim , da tega 
nisem  zaslužil, in  zato vas prosim , 
p r ih ra n ite  m i ga. ž ivela bova drug 
poleg drugega, a  d rug  d rugega ne 
bova poznala.

»Ker p a  ne m aram , da bi o sta la  
m ed n a m a  le ena ne jasnost, si do
bro zapom nite, k a j vam  povem. 
N ekega dne boste slišali resnico: 
ta k r a t  boste vedeli, da Ste b ili bolj 
kriv ični z m enoj kakor k ru ti. M or
da  vas bo ta k ra t  obšla želja, d a  bi 
popravili svoje noco jšn je delo. Po
vem  vam , da bo takšno  vaše p r i
zadevan je  zam an . L ahko bi m i le 
žali p red  nogam i in  m e zaklin jali, 
n a j vam  odpustim : vedite, da ne 
bo t a k r a t  besedice so ču tja  iz m o
jih  ust. Vaši jezi bi še prizanesel, 
n ikoli p a  n e  bom m ogel pozabiti 
vašo seb ičnost in  srčno  sirom aštvo.

»Adieu, m adam e! Živela bova, 
kakor s te  sam i ho te li. T u  je  vaša 
soba, tam le  je  m oja. Od noco jšn je
ga večera vas zam e n i več.«

K la ra  je  brez besede n a g n ila  
glavo v znam en je  p ris ta n k a .

S s tisn jen im  srcem  je  R ene še

Pre)Snfi ted en  )»  
anglešk i kralj Ed
vard V III . prvi!  
s lav il sv o | rojstn i 
dan k o t vladar. Ha 
slik i vid im o, kako  
Jezdi a svojim i tre
m i brati iz tau- 
ckingsham ska pa- 
la i«  k tradicional
ni paradi kraljev

sk o  gard«
V'. ■ ':i

su t to a

Sanka iaruch
11. Rue Auber ,  PARIŠ (9e)

O dpfem lja d en a r  v Jugoslavijo 
na jh itre je  in po najboljšem dnev
nem kurzu. — Vrši vse bančne 
posle na jku lan tne je .  — Postni 
u rad i  v Belgiji, Francij i ,  Holan
diji in L uksem burgu  sp re jem ajo  
plačila na naše čekovne račune: 
Belgija: št. 3064-64, Bruxelles ; 
Holandija: št. 1458-66. Ded. Dienst; 
F rancija  št. 1117-94, P ar iš ;  Luxetn- 

burg : šL 5967, L uxem burg .
Na zahtevo pošljemo brezplačno 

naše  čekovne nakaznice

poslednjič  obletel z očm i m lado 
ženo, zan aša je  se sam  n e  vedoč 
n a  kakšno nak ljuč je , n a  om edle
vico, d a  bi m u  jo  v rn ila  v t r e 
n u tk u , ko je  odhaja l, d a  jo  za 
zm erom  izgubi. Toda m lad a  žena 
je  s ta la  m rzlo in  neprem ično  p red  
n jim  in  n jen e  oči so bile srepe in  
u stn ice  krčevito  zapete.

O brnil se je  in  počasi k ren il p ro 
t i  v ratom . O dprl jih  je, stop il čez 
p rag  in  jih  počasi zaprl. Počakal 
je, m orda  bo p restregel kom aj sli
šen  k rik  ali ih tl ja j  a li vsaj vzdih, 
d a  bi bil n jem u, uža ljenem u za 
dobro došlo pretvezo, d a  bi se p rv i 
obrn il n aza j in  ponudil odpušča
n je , dokler še n i prepozno. Toda iz 
sobe n i bilo glasu.

še  tre n u te k  je  posta l p red  v rati, 
za k a te r im i je neizp rosna žena 
o sta la  sam a, in  za šk rta l sam  vase:

» čak a j, ošabno b itje , ki se n o 
češ uk lon iti: j a  z te  bom strl!«

In  po isti po ti, ki je po n je j še 
eno uro  p re j p rišel tako  po ln  l ju 
bezenskih upov, se je  v rn il v svojo 
sam sko sobo.

3. Med živ ljenjem  in  sm rtjo
O genj v k am inu  je  bil skoraj po

polnom a pošel in  v spa ln ic i je  za
v ladal som rak. K la ra  je  še zm erom  
s ta la  neprem ično  zraven  kam ina , 
zam an  p rizadevaje  si, da bi zb ra la  
svoje misli. Z avedala se je, d a  je  
zm agala v p rav k a ršn jem  dvoboju, 
toda ču tila  se je tako  zlom ljeno, 
k akor d a  bi b ila  b itko  izgubila, 
č u d n a  odrevenelost j i  je legala v 
ude in  g lava se ji  je  zdela tak o  
težka, da se je  m orala  n as lo n iti n a  
zid. V ušesih ji  je  brnelo in  bilo ji 
je, kakor da se ves sve t v rti okoli 
n je  s čedalje večjo h itro stjo , č e 
p rav  je ču tila , da jo bo p rem agala  
om edlevica, n i im ela ne m oči ne 
volje, d a  bi p restop ila  t is tih  p a r  
korakov do e lek tričnega zvonca, a li 
p a  d a  bi poklicala n a  pomoč. Le 
toliko je še u tegnila , d a  se je  za
vlekla do k an a p e ja  in  om ah n ila  
n an j.

S koraj dve u r i s ta  ta k o  m inili, 
ne da bi se ji bilo obrnilo n a  bo lj
še. N arobe: zdaj se je  p rid ruž ila  še 
vročica. A čeprav  je  od m raza  šk le
p e ta la  z zobmi, čeprav  se je  ču tila  
ta k o  nesrečno, d a  bi b ila  n a jra jš i  
um rla , n i m a ra la  poklicati n a  po
m oč — iz s tra h u , da ne bi n je n  
mož m islil, d a  se hoče pon iža ti 
p red  n jim , in  b i se v rn il k n je j.

J u t r n ja  z a r ja  jo je  dobila še 
zm erom  n a  k an ap e ju , težko sopečo 
in  bledo ko p rt. Toda zdaj n i fcila 
n i t i  m isli več zm ožna; oči je  bila 
zap rla  in  n ič  več n i vedela, kaj se
godi n a  svetu . O m edlela j e . --------

*
Okoli devetih  z ju tra j je  b ila  B ri

g ita  po tih e m  p riš la  do n jen e  sobe 
in  p risluhn ila , a li gospa še spi. Ne
k a j časa  n i sliša la  n ičesar, po tem  
se j i  je  p a  zdelo, d a  je  p res treg la  
bo lesten  vzdih. P o trk a la  je.

Toda n a  n je n o  trk a n je  n i n ihče 
odgovoril.

B rig ita  se je  opogum ila in  rah lo  
o dp rla  v ra ta ; n a  srečo n iso bila 
zak len jena . Z grozo je  sobarica za
gledala svojo gospodarico n e p re 
m ično ležečo n a  zofi.

B rig ita  se n i izpraševala , zaka j 
m lad a  gospa oblečena leži n a  k a 
nap e ju , n je n a  poste lja  je  p a  nedo
ta k n je n a . B rez p o m iš ljan ja  je  s to 
p ila  k nezavestn i, jo nežno vzela 
v n a ro č je  in  jo  odnesla n a  poste
ljo. T am  jo je  slek la in  pokrila  z 
odejo, n a to  je  p a  od h ite la  k R e
n e ju , da m u  pove, ka j se je  zgo
dilo.

D erblay  se je  ravno  oblačil. E n  
sam  pogled po sobi je  B rig iti r a z 
odel, da to v a rn a r  vso noč n i legel, 
ža lo stno  je  zm aja la  z glavo.

P la iH & v c f ia  š k o t s k a
»Zakaj si se pa razšla s svojim 

ženinom? Ali se m ar nista pogajala?«
»Pač, prav dobro sva se razumela — 

dokler ni staknil dekleta, ki slavi 
rojstni dan ravna na božič!...«



odmora pred razglasitvijo obaod- 
3 stopil Juve k časnikarski klopi

D  angleške ribiške ladje aCirl P e te : Pred kratkim  ao te  ladjo lastni 
č e i da grede zakladov lakat. Zdaj ao angleški vladni parniki op< 

guaganakem  eb re iju . Posadka Je bita ed  lakota popolnom a na ko

vSth drugih vrst
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E aoln i recep t s e  m arm elado le  k a tereg a k o li a a d ja : •#  d k g  ead la  (eteh ta]te g a , k o  ati 
olup ili), BO d kg eladkorta, eok p o l ttaaoue, 1 aav itek  O p ek le t a  4 M n. S adje u m ijte, pot. 
aaaefta)te M i r e  a  vaebnae eave^tk a O pekta In k u k a jte  tak o , da eu o  naiuuto v r e . P ote
In p uatlte, da  vaa ta  B M iaalea i e  p o t a h a t  v re

a te  odetranlH p e tk e  In ga
_ io teu  na d rob ne razrežite ,

 _____________ _ P e tem  Bele d odajte aladkor
ivo l Z ah tevajte  p ri Valena trg o v cu  n avodilo  aa uporabo!

Z Opeklo prihranite tudi sladkor! l e r  n. pr. brez Opekfe:
takima k 2  kg sadja ia 1‘U kg sladkana samo 2 <;» kg marmelade

z Opekto:
dobimo iz 2  kg sadja in 2  kg sladkorja približno 4  kg marmelade

m /C jv u o tc u h )

fiAfiOAAifi

z Opekto

M a r c e l  A l l a l n  In P l o r r e  S o u v e s t r e :

18. n a d a l j e v a n j e
Ko ee je predsedniku posrečilo po

miriti občinstvo, ki se je zaradi Ju- 
vovih poslednjih besed hudo razbu
rilo, je nejevoljno ogovoril kriminal- 
nega komisarja:

»Gospod komisar, trdno sem prepri- 
can, da bo gospod državni pravdnik 
vašo željo zaradi preložitve procesa 
Podpiral, hkratu sem pa tudi o tem 
prepričan, da bo sodišče preložitev 
dovolilo, če bodo seveda vaše domne
ve sploh vredne razprave. Mislim pa, 
da temu ne bo tako, in jaz bi kar 
zdaj že omenil nekaj svojih pripomb.« 

»Prosim, gospod predsedniki« 
»Gospod komisar, ali mar vi mi

slite, da se zna katerikoli človek tako 
imenitno maskirati? Etienne Rambert 
je bil vendar šestdeset let star, Gurnu 
jih je pa šele pet in trideset!«

»Pripravljen sem bil na vaš pomi
slek, zato sem tudi izjavil, da je Gum 
identičen s Fantomasom — in za Fau- 
tomasa je taka reč prava igrača.«

Predsednik je nejeverno odkimal z 
glavo in dejal:

»Recimo da je res. Kako mi boste 
na to nasprotje pojasnili: po vašem 
ie Etienne Rambert morilec grofice 
t.angrunske Dobro vam je pa znano, 
da je sodišče ugotovilo in priznalo 
krivdo Rambertovemu sinu, ki je iz 
strahu pred kaznijo šel prostovoljno v 
smrt. Če bi bil torej Etienne Rambert 
res morilec, bi njegov sin Charles 
llambert ne imel prav nobenega po
voda za samomor!«

Juvov glas je komaj slišno drhtel, 
ko je odgovoril:

»Gospod predsednik, popolnoma bi 
vam pritrdil, če bi ne šlo za Fanto- 
masa. Za tega človeka z močno voljo 
in nenavadno duševno silo pa ni bilo 
nič lažjega, ko da je mladeniču po 
malem sugeriral, da je v duševni zme
denosti napadel in umoril grofico. To 
se' mu je še posebno lahko posrečilo, 
ko je fantu omenil njegovo mater, ki 
ždi že dalje Časa v blaznicL Razbur-| 
Ijivemu in duševno zelo sprejemljive- j 
mu Charlesu je to prav gotovo lahko 
vtepel v glavo in ga naposled celo 
prisilil, da je izvršil 6amomor...«

»Gospod komisar, to so same dom
neve, ki so po mojem mnenju pretira
no drzne!... Prezrli ste pa še dve 
yažni okoliščini: trdili ste, da sta Gurn 
*n Etienne Rambert identična, Etienne 
Rambert je pa — kakor veste — na
šel smrt pri nesreči parnika Lanea* 
st ra! Gurn, pravite, da je umoril Dol- 
•ona — toda ta mož je spal tisto noč 
v celiei preiskovalnega zapora!«

»če sem do danes čakal, preden sem 
povedal svoje mnenje, sem imel za to 
važae in celo prav važne vzroke. Ho
tel sem zbrati dovolj tehtnih dokazov; 
in kljub temu, da še nimam vseh, se 
mi je zdelo prepotrebno, da svoje 
domneve javno povem na tej razpravi, 
Čeprav mi je marsikaj še samemu ne- 
ia’ no. Prepričan sem pa, da se mi bo 
krialu posrečilo skovati še manjkajoče 
čl me v verigi neovržnih dokazov. 
Kar ae tiče vaših dveh vprašanj, vam 
olgovorim nanju: vi pravite, da je 
Postal Etienne Rambert žrtev eksplo
zije na Lancastru. Dokažite mi tol Ali 

mar našli njegovo truplo? Net Ali 
je nedvomno ugotovljeno, da se je 
sploh vkrcal na parnik? Tudi tega do
kaza ni!«

V 24 URAH
barva, plisira in kemično čisti 
obleke, klobuke itd. Škrobi in 
svetlolika srajce, ovratnike, za
pestnice itd. Pere, suši. monga 
in lika domače perilo Parno 
čisti posteljno perje in pub

t o .  a r  n a  J O i .  REICH 
L J U B L J A N A

»Pozabljate, gospod komisar, da je 
Rambert vpisan v spisek potnikov...«

»Da. da, tam je res vpisan, vendar 
s tem še ni podan dokaz. Ali mar živ 
krst ve, kakšna nesreča 6e je na Lan- 
castru pripetila? Parnik je zletel v 
zrak... To drži. Iz kakšnega vzroka, pa 
nihče ne ve. Dovoljujem si torej izra
ziti 6vojo domnevo, da je utegnil — 
ne glede na stotine žrtev — pognati 
parnik Lancaster sam Fantomas V 
zrak. On je prav gotovo imel svoje 
vzroke in svoje namene.«

Predsednik se je nasmehnil in de
jal:

»Oprostite, gospod komisar, to pa ze 
malo preveč po kriminalnih romanih 
diši. Tam utegnejo biti takšne bujne 
kombinacije prav imenitno na mestu; j 
mi pa moramo računati samo z d e j-! 
etvi, ne pa z izrodki živahne do-1 
mišljije.«

»Zastran umora oskrbnika Dollona 
bi zlasti to pripomnil,« je odgovoril j 
Juve, ne da bi se zmenil za predsed
nikov ugovor, »da se robovi iztrga
nega kosa zemljevida, ki so ga našli v 
Dollonovem žepu, prav nič ne ujemajo 
z zemljevidom, ki sem ga jaz našel 
v G urno vi knjižnici. Kako naj bi si 
to drugače razlagal ko tako, da je 
Gurn takrat ko je Dollona umoril, 
ukradel oskrbniku obremenjajoči kos 
zemljevida — in mu namesto pravega j 
vtaknil drugega v listnico.«

»In vse to seveda medtem, ko j e ; 
spal v preiskovalnem zaporu?« je pod-1 
smehljivo menil predsednik. I

»Trdno sem prepričan, da je Gurn , 
umoril oskrbnika Dollona; kako je to 
storil, vam ta trenutek še ue morem 
povedati. Toda tudi to zastavico bom 
razvozljal.«

Juve je obmolknil.
»Ali bi radi še kaj rekli?«
»Ne. Samo svojo prošnjo zastran pre

ložitve razprave bi rad še ponovil.«
»Prav. — Obtoženec, ali imate k iz

javam priče kaj pripomniti?«
»Ne,« je prezirljivo odgovoril Gurn, 

»izrodki domišljije, ki se z njimi šo
piri gospod policijski uradnik, me tako 
malo zanimajo, da jih niti razumel 
nisem.«

Predsednik ee je obrnil k državnemu 
pravdniku:

»Ali jaodpirate prošnjo za preložitev 
razprave?«

»Ne; priči ne trditve eo preveč 
drzne.«

Sodniki so se umaknili na posvet, a 
že čez dve minuti so ee epet vrnili. 
Predsednik je razglasil:

»Sodišče ni pristalo na Juvov pred
log zastran preložitve razprave in ob
novitve uradne preiskave, ker so iz
jave priče zgolj domneve. — Gospod 
državni pravdnik, vi imate besedo.«

Govor državnega pravdnika je bil 
prav kratek. Predlagal je smrt na ve- 
šalih zaradi premišljenega umora. Ju- 
vovih obdoliitev se še z besedo ni do
taknil.

Tudi zagovornik jih je popolnoma 
prezrl.

V
be je
in  ogovoril nekega miaaega 
karja :

»Pojdiva četrt ure na sprehod, Fan- 
dor!«

Ko sta bila na hodniku, je Juve po
trepljal Časnikarja po rami in rekel:

»Nu. kaj pravite?«
»Tako sem zbit, ko da bi me 

s kladivom po glavi udarili... Trdili 
ste. da je Gurn moj oče?!«

»Lej ga. lej. Spomnite ee vendar da 
imate možgane! Gurn je vendar šele | 
35 let star torej pri moji veri ne mo
re biti vaš oče...«

»Zakaj ste pa potlej...«
»Saj vendar nisem trdil, da je Gurn 

vaš oče. temveč samo to, da je igral 
vlogo vašega očeta — in v tem je 
menda vendar nekolikšna razlika.«

»In moj pravi oče...?«

»Vidite... tega žal ne vem. S tem 
vprašanjem se bova morala še kasne
je nekoč ukvarjati. Nikar 6i ne do- 
mišljujte, da je Gurnova zadeva pri 
kraju. To je šele začetek.«

»Sodišče je vendar zavrnilo vaš 
predlog za preložitev obravnave!«

»Drugega tudi nisem pričakoval. Saj 
veste, da še nimam tehtnih dokazov, 
ki bi z njimi prepričal te ljudi In ra
zen tega... najzanimivejše in najvaž
nejše stvari sem moral zamolčati.«

»In kakšne eo te zanimivosti?«
»Najzanimivejša je prav gotovo ta, 

da vi še zmerom živite.«
»Hm. In zakaj jim tega niste po

vedali?«
»Zame bi imelo to preveč hudih po

sledic. Sicer pa: vrniva se rajši v dvo
rano: rad bi slišal obsodbo...«

Niti mišica ni trznila Gurnu na licu, 
ko je predsednik prebral poslednji 
stavek obsodbe-

»...zato obsojamo obtoženca na smrt 
na vešalih.«

»Vsa čast,« je dejal Juve Fandorju, 
»pogumen pa je ta dečko!«

XXIV 
Ljubezensko pisino

»Gospod Valgrand je sicer strogo 
naročil, da ne smem nikogar pustiti k 
njemu, toda za vas, gospa baronica, 
prepoved gotovo ne bo veljala; pro
sim gospodo, da stopi bliže...« se je 
uklonil stari Valgrandov sluga Char- 
lot želji baronice de Vibray, in družba 
se je glasno pomenkujoč napotila pro
ti garderobi igralca Valgranda,

»Vaš gospod je nocoj spet žel kra
sen uspeh,« je dejala baronica slugi, 
»in zato nam je seveda nemogoče, da 
bi odšli iz gledališča, ne da bi mu 
prej čestitali« '

»Valgrand je bil danes res imeni
ten, preimeniten, pravim...« je gosto
lel neki mlad gospod z monoklom.

»Kaj ne da, gospod grof?« je pritr
dil Charlot, ves srečen, da sliši tako 
laskave besede o svojem gospodu.

»Kar prijavite nas!« je menil grof 
de Baral.

Charlot je bil presenečen:
»Saj gospoda Valgranda vendar še 

ni! Ali mar ne veste...: Po predstavi 
ga je klical sam gospod prosvetni mi
nister k sebi v ložo! Že v drugo ga 
je doletelo to odlikovanje!«

»Oho, zdaj je pri ministru?« je pre
šerno vprašala grofica Marcellina de 
Baralova.

»Da. gospa grofica, pri gospodu mi
nistru je!« je svečano odvrnil Charlot.

Baronica de Vibray je svoji prija
teljici Simoni Holbordovi. ki se je šele 
pred kratkim s svojim možem, pehot
nim polkovnikom vrnila iz Annama,

razkazovala in pojasnjevala nešteto 
vencev, diplom in priznanj, ki so kra
sila stene Valgrandove garderobe. 
Charlot je, omenjujoč mnogo prime
rov in epizod, pripovedoval kako vest
no in neutrudljivo študira Valgrand 
svoje vloge in s  kakšno vnemo in 
navdušenjem jim skuša dati popolno 
vsebino.

Zdajci je poklical polkovnik Hol- 
bord svojo ženo:

»Simona, pridi sem in poslušaj, kaj 
pripoveduje naš prijatelj de Baral; 
zelo zanimive reči so!«

Mlada žena je stopila bliže, In de 
Baral je ponovil:

»Ker ste ee šele pred nekaj dnevi 
vrnili v Pariz, bržčas še ne veste, da 
je Valgrand nocoj nastopil v maski 
morilca Gurna...«

»Guma?« je vprašala gosjia Hol- 
bordova, ki ji je bilo to ime španska 
vas.

»Lej jo, vi niti ne veste, kdo je 
Gurn?!« je začudeno vzkliknila baro
nica de Vibray. »Saj že dalje časa 
nihče ne govori o drugih stvareh ka
kor o Gurn-Belthamovi aferi!«

»Saj res, zdaj se nekam medlo spo
minjam. da sem o tem že brala. Mo
rilca lorda Belthama menda niso mo
gli izslediti? Ali mar ne?«

»Da, nekaj časa je bila zadeva prav 
zamotana,« je pripomnil de Baral, »na- 
jrosled so pa morilca vendar staknili 
— in kakor nalašč v hiši lady Beltha- 
move.«

»Saj ni mogoče!« je menila gospa 
Holbordova kratko, ker se očitno ni 
hudo zanimala za take zadeve, toda 
zaradi lepšega je še dodala: »O, ti re
vica, kaj je morala prestati...«

»Da, da... In ta nocojšnja gledališka 
igra, ki je tako imenitno uspela, ni 
prav nič drugega ko dramatizacija teh 
nesrečnih dogodkov. Saj si ne morete 
dovolj živo predstavljati, gosjia s kakš
no vnemo se je vživel Valgrand v vlogo 
tega nepridiprava Gurna. Tako pristen 
in tako živ je bil, da bi menda noben 
igralec na svetu ne mogel imenitneje 
igrati te težke vloge Rečem vam, to je 
bila igralska mojstrovina, ki jo lahko 
človek presodi le tedaj, če je bil priča 
Gurnovemu procesu in je na lastne oči 
videl tega razbojnika. Vzemimo samo 
prizore iz razpravne dvorane v tretjem 
dejanju. Tako popolne igre še nisem 
videl; skoraj sem pozabil, da sem v 
gledališču. Učinek je bil, rekel bi do 
grozljivosti vzmnožen, ker je bil Val
grand tako mojstrsko maskiran za 
Gurna. da mu je bil na las podoben! 
Če bi ga bil danes {»poldne srečal 
tako našemljenega na cesti, bi b i l  prav 
gotovo prepričan, da straši po Parizu 
sam Gurn... Edinole filmskemu igralcu 
Lonu Chaneyu b i  še prisodil tako ge
nialno masko.«

»Nu, kaj pa Fantomas našega dične- 
ga kriminalnega komisarja Juva?« je 
podsmehljivo pripomnila baronica de 
Vibray.

»Kakor nalašč sem se spomnil neke 
anekdote o Lonu Chaneyu,< je menil 
de Baral. »Če dovolite, vam jo bom 
povedal: Charlie Chaplin se »prehaja z 
Douglasom Fairbanksom po parku. 
Zdajci zagledata majhnega hrošča, hi
tečega čez pot; Fairbanks ga boče po
hoditi. Toda Charlie Chaplin ga pre
strašeno potegne nazaj in de: ,Za čas 
božji, nikar ga ne jjohodite! Človek ni-

Dr. BernharU v. Balom, d riavn l tajnik v  
nem škem  zunanjem  m in istrstvu , Ja umrl, 
s tar  Sl le t  Kot diplom at Ja aktivno deloval 

za obnovo nem lko enakopravnosti

N eslavni koneo 
narji odpeljali, 

izsledili ob

mor-

koli ne ve, ali se ne skriva za takimle 
hroščem sam Lon ChaneyJ‘ Nu, srčka
no ameriško pretiravanje, vendar prav 
šaljivo; ali mar ne?«

V tistem trenutku je vstopil Val
grand. Ko se je poleglo pozdravljanje, 
čestitanje in laskanje njegovih gostov, 
je igralec dejal:

»Gospoda, lahko vam zaupam, da 
sem tudi sam delal na tej igri! Ko 
smo začeli s skušnjami, še o igri ni 
bilo ne duha ne sluha.«

»Ne duha ne sluha!« je kakor odmev 
pritrdil Charlot.

»Moja vloga je bila podjx>vprečna in 
puhla; kar slabo mi je prihajalo. No, 
tedaj sem pa poklical avtorja v svojo 
garderobo in sem mu takole dejal: 
,Dragi Frantz, kakšen {Himen jia ima 
dolgo zagovornikovo gobezdanje? Kaj 
bom pa jaz počel ves ta čas, ko bo on 
besedičil? Veste kaj, zagovornika krat
ko in malo izpustimo, pa se bom rajši 
jaz sam zagovarjal!' In potlej, ko ždim 
že v zaporu, mi ta človek pošlje še j)a- 
storja! ,Kar izpustite tega popa,' sem 
mu dejal, ,rajši si bom sam v srce se
gajoče pridigoval!' — Na koncu je 
Frantz vendar sprevidel, da imam 
prav, in je pristal na moje predloge. 
Z uspehom sem menda pač še lahko 
nekam zadovoljen. Kaj pravite?«

»Zadovoljen? Takšen uspeh ste želi, 
da bi večjega sploh ne mogli!« — 
»Pravo zmagoslavje!« — »Več ko zma
goslavje!« 60 mu pritrjevali od vseh 
strani.

»Kakšna je bila pa moja maska? Ali 
sem bil Gurnu vsaj malo podoben?«

»Samega sebe ste prekosili,« Je 
navdušeno vzkliknila baronica de 
Vibray. »Gospod de Baral je malo 
preden ste prišli, trdil, da bi vas dal 
aretirati, če bi vas srečal takega na 
ulici.«

»To me veseli, eicer vam moram pa 
še to povedati, da sem se takrat res 
žrtvoval za umetnost: brada je namreč 
pristna! Pustil sem jo rasti — in da
me, ki vedo, kako brke sovražim, mi 
bodo potrdile, da sem ee res žrtvo
val!«

»O, gospod Valgrand, nekaj kocinic 
tele brade mi morate podariti za moj 
medaljon!« je prosila baromea

»Prav rad, toda zdaj Se ne. Recimo 
po stoti predstavi? Ali ste zadovoljni?«

»Name boste pa pozabili?« je vzklik
nila gospa Holbordova.

»Kaj še! Tudi vašo željo ai bom za
pisal...«

Se nekaj časa eo se pomenkovali, po
tlej se je pa družba poslovila.

*

Valgrand si je prižgal cigareto in 
se zleknil v klubnjak.

»Hudirja, če je človek še tako utru
jen, ga utrujenost pri priči mine, ka
dar vidi tako prikupne dame. Charlot. 
rečem ti, pač ni lepšega na svetu od 
lepe ženske!«

Charlot je skomignil z rameni in za
godel:

»Ali vas ne bo nikoli pamet srečala, 
gospod Valgrand?!«

»Upam, da nikoli! Kakšen pomen 
bi pa imelo to pasje življenje, če bi ne
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Zadnji pariški vzorec z naravno leseno peto iz ple- 
te ne ga platnenega sukanca, ekri barve, z rist za

ponko, naredi nogo majhno in elegantno.

Eleganten čeveljček s polvisoko peto iz lanenega 
materijala, barve drap melirano z belim in obšit z 

rjavim ali belim obrobom.

Okusen čeveljček iz grobega la
nenega platna, pepita vzorec z 
belim in rjavim, a z drap pasom.

č/ ..v . >/. « . 'J L fts ia r

Evo, kaj prinaša London: Ako gojite šport, ali ho
dite na izlete, ako ste vitki, ne morete nositi visokih 
peta, kupite te elegantne športne čeveljčke, izdelane 
iz grobega platna s kombinacijo semiš drap kože.

6o99$ -« -8«3a

Ta vzorec smo prinesli iz 
Nice: Vsaka boljša dama 
ima za plažo in udoben 
sprehod tako čeveljčke, iz
delane iz lanenega platna 
v raznih barvah; podajo 

se vsaki obleki.

Ako Vam je vroče in ako 
hočete imeti v čevljih 
ljubko nogo, kupite te 
čevlje, lahko jih nosite 

tudi na bosi nogi. y

Najenostavnejši, najprikladnejši in najpotrebnejši 
moški čevelj k poletni obleki iz belega lanenega 
platna s kromovim podplatom. Usnje je razen tega 

na robu obšito.

FA N T 8 PREM O ŽEN JEM  Išče z n a n ja  z  d e 
k le to m  do  24 le t  v  sv rh o  ž e n itv e . P o n u d b e  
na » n rav o  pod  š ifro  »Pom lad 24«.
M LADENIČ s t a r  29 le t, s re d n je  p o s tav e , z n a 
č a jen , sam sk i, želi z n a n ja  z m la jšo  g ospo 
d ično . P o n u d b e  pod  š ifro  »S igu rna  e k s i
s ten ca« .

Vsaka besed a 25 par. D avek VSO Din. Za š ifro  
ali dajanje n aslovov 3 Din. Najm anj 10 b esed .

STALNO STA NO V AN JE išče jo  t r i  o d ra s le  
o s e b e ; večjo  sobo , k u h in jo , sh ram b o  in p r i
tik lin e . N aslov  v u p rav i »D ružinskega te d - 
n ika« .
PRAZNO, ZRAČNO IN SVETLO SOBO v bli*
žini c e n tra  želim  v ze ti v  n a jem . S o u p o rab a  
kopaln ice . P o n u d b e  n a  »D. t .c  pod  »M irna 
s tra n k a « .

IZOBRAŽEN GOSPOD želi sp o zn a ti m la jšo  
s im p a tič n o  gospod ično . P o n u d b e  n a  u p rav o  
lis ta  pod »Slika«. _____________
D EK LE, SIM PA TIČN O , PONOSNO in d o b re 
ga s rc a  želim  sp o zn a ti. O bisk k in a , k a v a rn e  
m  n ede ljsk i iz le ti. E v e n tu a ln o  tu d i re sn a  
k o m b in ac ija . D opise (an o n im n o s t s tro g o  z a 
ja m čen a ) na u p rav o  »D r. te d .«  pod š ifro  
» In te lig e n t in  in te lig en tk a« .

Male og la se  socia lnega značaja računam o po 
25 par za b esed o, trgovsk e in podobne pa po 
60 par za b esed o . Preklici in trgovsko-obrt- 
niški og la si, ki nim ajo prodajnega značaja, 
stan ejo  po 1 Din za b esed o . — Za vsak mali 
oglas Je treba še  p osebej p lačati davek v 
znesku 1*50 Din. Kdor želi od govor, d ostavo  
po pošti ali če ima oglas šifro , mora dopla
čati še  3 Din. — Mali oglasi s e  p lačajo vedno  
vnaprej, in sicer po poštn i nakaznici, po po
štn i položnici na ček . račun »Družinski ted 
nik« uprava, Ljubljana 15.393, ali pa v znam

kah obenem  z naročilom .
V saka beseda 50 par. D avek 1*50 Din. Za šifro  
ali dajanje n aslovov 3 Din. Najmanj 10 besed .

SIMPATIČNO GOSPODIČNO, d o b ro  gospo
d in jo , s ta ro  20 do 21 le t, v a jen o  vodstvft
v eč jeg a  g o sp o d in js tv a  in ki je  živela n* 
k m e tih  t e r  im a po  m ožnosti tu d i d o to , iščem  
za sv o jeg a  s in a  n a  veliko  p o ses tv o . D opise 
na  u p rav o  pod »D elavne ro k e , p le m en it zna*, 
ča j« . D isk rec ija  č a s tn a  zadeva.

V saka b eseda 1 Din. D avek 1*50 Din. Za šifro  
ali dajanje n aslovov 3 Din. Najmanj 10 b esed .

INTIM NI ŽENSK! KOLEDAR, v e lik o s t n o 
te s a ,  180 s tr a n i , m o ra  im eti v sa k a  d o zo re la  
žen a , d a  se  pouči, k ak o  se  lah k o  b rez  fi
zične ali m o ra ln e  škode n a  v e rsk o  in  m e
d ic in sk o  n eo p o reč en  n ač in  t r a jn o  izogiba 
sp o č e t ja . P o  p o v ze tju  D in 20’—. Z a loga  v 
L ju b lja n i: K a ti V oda, M edvedova 8 ; dobi 
se  tu d i v  U čit. k n jig a rn i in  v  tr a f ik a h  n a 
sp ro ti  »Rio«, S lam iča in  v  t r a f ik i  n a  Tyr- 
čevi c. 53.______________________________________

POTNIKA Z AVTOM, ki p o tu je  po  S loveniji 
in se  u s ta v l ja  tu d i po  v aseh , p ro sim  za ob 
v es tilo , če la h k o  vzam e a seb o j s o p o tn ik a  in 
k o liko  ra č u n a  k ilo m e te r . D opise p ro sim  na 
u p ra v o  pod » R ek lam na akc ija« .

očesaN ajboljša  ob lačila
v odlični Izdelavi kakor llster, 
kaša, buret itd. kupite Izredno 

poceni pri

P R E S K E R J U
Sv. Petra c. 14

trdo kožo in  zarasle  n o h te  
V am  brez b o leč in  o d str a n i
m o  ter  n o g e  strok ovn jašk o  
zm asiram o v  n a ši ped ikuri. 
O b iščite  n as, p rep riča jte  se!i 

N ega  n og  10 D in!

Najceneje 
ste postreženi s
K U R I V O M
pri tvrdki

RUDOLF VELEPIC
trgovina s kurivom 
L J U B L J A N A  VII. 
Sv. Jerneja cesta 25 

TELEFON 2 7 0 8
Prvi poskus

stalni odjem i

U fltll I It n f n It model >.Junior“ je  mali v kovčegu, lepo opremljen — 
IIM Ul 111II11 | II Družinski — potniški in pisarniški stroj. Nizka cena 
U U I U I U g j I U U  dovoli vsakomur, da si ta  pisalni stroj takoj nabavi 
Zahtevajte p o n u d b o ,  p r o s p e k t e  in n e o b v e z n o  p r e d a v a n j e  od;

Gen. zast, Remington tvornice t t  M A T A D O R ,  Zagreb, Iliea 5 
Zastopnik za Ljubljano in okolico: Ivo Klarič, Ljubljana, Kolodvorska 28/IL 
Razstava in prodaja strojev: Tehnik, J. Banjai, Ljubljana, Miklošičeva 20
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